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(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 34) 10 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  11 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte.  12 

Veuillez vous asseoir. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Maître Mabille, voici ce que 14 

nous proposons : nous commençons directement par la déposition du témoin qui 15 

nous  attend,  qui  attend de  faire  sa déposition. Une  fois  quʹelle  aura  terminé  sa 16 

déposition, nous ferons une pause, en sorte que vous puissiez parler au prochain 17 

témoin,  afin  de  déterminer  si  nous  devons  envisager  ou  pas  une  requête  en 18 

mesures de protection.  19 

Est‐ce que cela vous convient ? 20 

Me MABILLE : Cʹest parfait, Monsieur le Président. 21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup. 22 

Eh bien, dans ce cas, avec lʹaide du représentant du Greffe, à Bunia, pouvons‐nous 23 

demander à ce que le témoin soit... prête son serment ? 24 

(Le témoin en vidéoconférence depuis Bunia)  25 

TÉMOIN : DRC‐D01‐WWWW‐0039 26 

(Le témoin sʹexprimera en français)  27 

LE TÉMOIN : Je déclare solennellement que  je dirai  la vérité, toute la vérité, rien 28 
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que la vérité.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci, cʹest parfait.  2 

Maître Desalliers. 3 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 4 

PAR Me DESALLIERS :  5 

Q. Bonjour, Madame. 6 

R. Oui, bonjour.  7 

Q. Nous  avons  déjà  eu  lʹoccasion  de  nous  rencontrer, mais  je me  présente  de 8 

nouveau.  Je mʹappelle Marc Desalliers,  je  suis  avocat  et  je  vais  vous  poser  des 9 

questions, aujourdʹhui, pour le compte de la Défense de M. Thomas Lubanga.  10 

Dʹabord, est‐ce que vous mʹentendez bien ?  11 

R. Je vous entends très bien.  12 

Q. Est‐ce  que  vous pourriez  commencer, Madame, par  nous donner  votre  nom 13 

complet ? 14 

R. Je réponds au nom de Sifa Magay Alida.  15 

Q. Et quelle est votre date de naissance ? 16 

R. Je suis née le 5 mai 1975. 17 

Q. Merci. 18 

Je vais vous poser des questions sur des événements que vous... vous avez vécus 19 

au cours des années 2002‐2003.  20 

Ma première question est la suivante : pourriez‐vous nous dire quelles étaient vos 21 

activités, quel était votre travail, au cours des années 2002‐2003 ? 22 

R. À lʹannée 2002, je travaillais à la présidence comme protocole. 23 

Q. À quelle présidence est‐ce que vous faites référence ? 24 

R. Oui.  Jʹai  travaillé avec  le président Thomas Lubanga, dans... dans... parce que 25 

dans notre partie politique, il y avait la direction chargée de présidence, parce que 26 

la partie politique était divisée en deux :  il y avait...  il y avait un service pour  la 27 

présidence et il y avait un service pour le directeur de cabinet. Je travaillais dans le 28 
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service de présidence, comme protocole. 1 

Q.  Est‐ce  que  vous  pourriez  nous  expliquer  brièvement  comment  vous  avez 2 

obtenu ce travail ? 3 

R. Oui. Avant de commencer ce travail, je travaillais quelque part où jʹétais comme 4 

secrétaire.  Cʹétait  à  lʹUNTC  —  Union  des  Travailleurs...  Union  nationale  des 5 

Travailleurs pour les Congolais. C’est ce que... Je travaillais comme secrétaire dans 6 

ce service.  7 

Après  cela,  jʹavais  eu  le  désir  de...  dʹadresser ma  demande  au  sein  des  partis 8 

politiques, en cette qualité‐là. Dans ma demande dʹemploi, jʹai bien déterminé : jʹai 9 

été quelque part comme secrétaire, et je voulais solliciter du travail.  10 

Après avoir adressé ma demande, on me « répondant » quʹil faut...  ils ont retenu 11 

ma demande, mais, dans un premier temps, je vais travailler comme protocole, et 12 

le reste suivra après. 13 

Q. Et pouvez‐vous nous dire à quel moment vous avez obtenu ce travail ? 14 

R. Je lʹai... Je lʹai obtenu, cʹétait au mois dʹoctobre, en 2002. 15 

Q. Et à quel endroit est‐ce que vous deviez effectuer ce travail de protocole ? 16 

R. Je travaillais dans le service de présidence. 17 

Q. Donc, concrètement, cʹétait à quel endroit ? Pouvez‐vous nous dire : cʹétait où ? 18 

R. La présidence, c’était au niveau de... Si vous avez au moins  lʹimage de Bunia, 19 

vous  voyez  le  terrain  de  lʹEPO,  la  présidence,  cʹétait  juste  casé  dans  cette 20 

contrée‐là.  21 

Cʹétait sur lʹavenue Mumba ; le numéro, je ne... je « nʹen » ai pas avec moi, en tête, 22 

mais la présidence était située avant dʹarriver à lʹEPO. 23 

Q. Pouvez‐vous nous dire, maintenant, quelles étaient vos  tâches à  titre de... de 24 

protocole — pardon ? 25 

R. Comme protocole,  je  recevais  les visiteurs. Et une  fois  reçu  les visiteurs,  il y 26 

avait une maison bien déterminée pour recevoir les visiteurs.  27 

Une  fois  reçu  les visiteurs,  je venais donner  le  rapport  au président que  « vous 28 
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avez tel visiteur ou telle marque de visiteur » ; et sʹil y avait une réponse positive 1 

de la réception, le même jour, il pouvait le faire. 2 

Q. Très bien. 3 

Pouvez‐vous, maintenant, nous décrire un peu, physiquement, quʹest‐ce que  lʹon 4 

retrouvait à la présidence ? Pouvez‐vous nous décrire un peu les lieux ? 5 

R. La présidence  était  constituée...  constituée de  toute une  famille. Le président 6 

était là, les gardes du corps du président étaient là, la famille du président était là, 7 

les enfants et consorts. 8 

Q. Merci.  9 

Maintenant,  vous...  vous  vous  occupiez  de  recevoir  les  visiteurs ;  pouvez‐vous 10 

nous expliquer qui rendait visite à la présidence ? 11 

R.  Pour  les  visiteurs  que  je  recevais,  il  y  avait  toutes  sortes  de  visiteurs. Nous 12 

recevions... Il y avait le... Il y avait dʹabord un... tous ceux qui avaient besoin « de » 13 

président,  sans  exception,  que  vous  soyez  de  la  boîte,  que  vous  soyez  de 14 

lʹextérieur.  Tous,  dʹabord,  étaient  reçus  sans  un  problème,  sans  distinguer  ou... 15 

telle marque de visiteur.  16 

Parmi ceux‐là... Parmi ceux que nous avions reçus comme... nous avions reçu aussi 17 

les  étudiants,  nous  avions  reçu  la  population  qui  voulait  parler  avec  lui.  La 18 

personne qui se sentait dans le besoin dʹexprimer peut‐être ses... ses doléances au 19 

président, nous les avons reçues. Nous avons reçu les notables.  20 

À part les notables, nous avons reçu même les personnels du bureau qui voulaient 21 

parler avec le président sur rendez‐vous ; nous... nous les avons reçus.  22 

Donc, pour la réception, on nʹavait pas le choix, on recevait tous ceux qui venaient 23 

pour parler avec le président. 24 

Q.  Vous  avez  mentionné,  au  début,  que  vous  receviez  les...  les  gens  ou  les 25 

personnes « de la boîte ou de lʹextérieur » ; quʹest‐ce que vous voulez dire par ça ? 26 

R. Pour les personnes « de la boîte », ça, c’est le personnel de lʹUPC. Parce que la 27 

présidence était au niveau de lʹEPO, où... là où je vous ai décrit.  28 
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À  part  cela,  il  y  avait  des  services  qui  fonctionnaient  hors  présidence,  où, 1 

actuellement,  il...  on  retrouve  la  zone  OFS (phon.).  Il  y  a  un  bureau,  tout  un 2 

bureau... tout un service fonctionnait là‐bas. Et pour… ceux qui avaient besoin du 3 

président  devaient monter  au  niveau  de  la  présidence.  Et  ceux‐là  aussi,  on  les 4 

recevait.  5 

Ce que je dis, ces gens‐là, je les qualifie comme « de la boîte », parce quʹils étaient 6 

de la partie politique.  7 

Mais pour  ceux de  lʹextérieur,  ce  sont  les visiteurs de  lʹextérieur,  que  ça  soit  la 8 

population qui a besoin de parler avec  le président, qui exprime avoir peut‐être 9 

donné ses doléances pour le président, qui nʹétaient pas donc ceux de lʹextérieur, 10 

qui nʹétaient pas membres de ce parti politique. Je sais que  je vais distinguer des 11 

visiteurs de lʹextérieur et des visiteurs de lʹintérieur. 12 

Q. Merci.  13 

Et pouvez‐vous nous expliquer quelles étaient vos instructions par rapport à tous 14 

ces gens qui se présentaient à la résidence ? Quelles instructions vous aviez reçues 15 

par rapport à eux ? 16 

R. Les instructions que  jʹavais reçues de mon président, cʹétait, dʹabord — un  —, 17 

on  ne  devait  pas  choisir  pour  dire  que  nous  devons  recevoir  telle  ou  telle 18 

personne. Non. Tous  ceux qui  se présentaient pour besoin de parler  avec  lui,  il 19 

était prêt de les recevoir, que ce soit nʹimporte quand.  20 

Donc,  il  nʹy  avait  pas  une  distinction,  soit  de  dire « nous  devons  recevoir  telle 21 

marque de visiteurs », non. Que  ça  soit même un enfant, que  ça  soit même une 22 

grande  personne,  que  ça  soit  la  personne  de  tel  rang,  on  a  été  instruits  de  les 23 

recevoir, de les écouter et, enfin, de lui faire rapport. 24 

Q. Vous avez mentionné que des notables venaient rendre visite à la présidence ; 25 

qui étaient ces notables ? 26 

R. Parmi  les notables, ceux que  je peux encore souligner :  il y avait des notables 27 

lendu,  il y  avait des notables alur,  il y avait même des notables bira. Donc,  ces 28 
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notables, cʹétaient les notables confondus, y compris même des notables hema. 1 

Q. Et  ces notables,  est‐ce que vous pouvez vous  rappeler  à quelle  fréquence  ils 2 

visitaient la résidence... plutôt, la présidence de lʹUPC ? 3 

R.  Pour  la  fréquence  de  ces  notables,  je  peux  vous  dire  quʹil  n’y  avait  pas  un 4 

horaire  fixe  pour  dire  que  « tel  jour  ou  tel  jour,  nous  devons  recevoir  les 5 

notables »,  non.  En  cas  de  nécessité,  en  cas  où  il  y  avait  des  problèmes,  on  les 6 

recevait sans problème ; que ça soit le soir, que ça soit la journée, cette réception a 7 

été faite. 8 

Q.  Et  à  votre  connaissance,  quelle  était  la  principale  raison  qui  amenait  les 9 

notables à rendre visite à la présidence ? 10 

R.  Les  notables  venaient  au  niveau  de  la  présidence  parce  que,  pendant  ce 11 

temps‐là, nous vivions dans une situation qui était critique.  12 

Dans  toutes  les  contrées,  il  y  avait  des  attaques. Au moins,  chaque  jour,  on  se 13 

levait, il y avait toujours des problèmes. Et ce notable, lui, dʹabord, il avait donné 14 

de  lʹaccès  libre pour recevoir  tout  le monde pour savoir dʹabord, un,  la situation 15 

des contrées. Et surtout, ces notables venaient dans (inaudible) parce que, dans un 16 

premier temps, il avait... son souci capital était de négocier. Dans toutes ces actions 17 

quʹil entreprenait, cʹétait dans le sens de pacifier, de négocier avec ces notables.  18 

En  cas de problème,  ces notables descendent  sur  le  terrain,  chacun dans « son » 19 

contrée,  parce  que,  pendant...  pendant  ce  temps‐là,  ce  nʹétait  pas  facile,  par 20 

exemple, pour un sujet  lendu, ou un sujet bira, ou un sujet hema de passer dans 21 

des contrées où  il y avait un conflit, où vous pouvez voir : un sujet hema nʹavait 22 

pas lʹaccès facile dʹentrer dans les contrées où se trouvait le sujet lendu.  23 

Alors, lui, dans ses actions, première chose quʹil avait toujours souligné, cʹétait la 24 

pacification. Et pour atteindre  les  cibles,  il  fallait  le...  le monsieur du milieu qui 25 

sera  écouté  par  ses  populations,  qui  sera  écouté  par...  par  sa  population,  quʹil 26 

précède avec ce message pour... pour soit  transmettre  le message de  la part de... 27 

du président ou le propos que le président souhaite.  28 
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Raison pour laquelle, chaque fois, en cas de problème, il... il faisait même appel à 1 

ces notables ; où vous retrouvez, quand  il y avait des attaques par‐ci, par  là, son 2 

premier  souci  était de  voir  les notables  et  trouver un  compromis  ou  trouver  la 3 

stratégie comment on peut arriver à atteindre le milieu qui est en problème.  4 

Alors, pour atteindre le milieu qui est en problème, il fallait chercher le monsieur 5 

du milieu qui sera écouté par les siens, afin que le message puisse passer.  6 

Alors,  cʹest  ce  qui  faisait  que  ces  notables  étaient  reçus.  Et  chaque  fois,  ils 7 

échangeaient pour voir quelle stratégie adopter pour arriver à donner calme pour 8 

une contrée qui est en problème. 9 

Q. Merci beaucoup, Madame, pour ces... ces réponses complètes et claires.  10 

Jʹaimerais  vous  demander  simplement  si  c’est  possible  pour  vous  dʹessayer  de 11 

parler très lentement pour permettre aux interprètes de bien entendre ce que vous 12 

dites et dʹavoir le temps de faire la traduction. Je sais que c’est difficile, mais si on 13 

peut essayer de ralentir un peu le rythme.  14 

R. O.K. Merci. 15 

Q. Vous avez parlé des citoyens de la population qui venaient à la présidence pour 16 

faire part de leurs doléances.  17 

Dʹabord, à quelle ethnie appartenaient ces... ces gens, ces... ces citoyens ? 18 

R. Pour  lʹethnie, cʹétait  lʹethnie confondue ;  il nʹy avait pas une ethnie propre qui 19 

venait pour  la présidence. Nous  recevions  toutes  sortes dʹethnies, que  ça  soit  la 20 

nôtre, ou lʹethnie hema, même lendu. Même ceux de Butembo venaient le voir. Il y 21 

avait même ceux de Kisangani. Donc, les gens qui se sentaient lésés, soit dans lʹun 22 

ou dans lʹautre, dans leurs droits, venaient voir le président. 23 

Q. Est‐ce que vous pourriez nous dire,  ces gens qui... qui venaient  faire part de 24 

leurs doléances, quʹest‐ce qui se passait avec eux à partir de ce moment ? 25 

R.  Pour  ceux  qui  venaient  donner  leurs  doléances,  donner  leurs  problèmes, 26 

exposer  leurs  problèmes  au  président,  lui  cherchait  toujours  à  donner  une 27 

solution. 28 
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Q. Je... Je reviens, juste un instant, un peu en arrière. Vous mʹexcuserez. 1 

Les rencontres avec les notables, vous avez parlé des rencontres avec les notables, 2 

est‐ce  quʹil  vous  est,  vous,  personnellement,  arrivé  dʹassister  à  certaines  de  ces 3 

rencontres ? 4 

R. Oui, Monsieur.  5 

Comme  les  tâches qui mʹétaient revenues, c’était de recevoir  les visiteurs et, une 6 

fois  les  visiteurs  installés,  jʹétais membre  de  la  salle,  parce  que,  comme  sur  les 7 

tâches que  je pouvais  assumer,  je pouvais  aussi  leur donner  à boire,  je pouvais 8 

aussi  leur donner de  lʹeau. Ce qui  faisait que  jʹétais un peu permanente  là où  la 9 

réunion  se passait. Et  ce qui  fait que, pendant  cette  réunion,  je pouvais un peu 10 

écouter  ce qui  se passait,  ce qui  était dit pendant  le moment présent que  jʹétais 11 

dans la salle. 12 

Q. Merci.  13 

Est‐ce que vous... Vous... Vous avez abordé un peu ce sujet‐là précédemment, mais 14 

je vous demanderais de bien nous expliquer quelles étaient  toutes  les personnes 15 

que  lʹon  retrouvait...  qui  se  trouvaient  à  la  présidence  à  cette  époque, 16 

en 2002‐2003 ? 17 

R.  En  2002‐2003,  dʹabord,  au  niveau  de  présidence,  il  y  avait  la  famille  du 18 

président, les enfants du président.  19 

Si  je peux retourner un peu derrière pour vous donner un peu dʹéclaircissement. 20 

Quand je travaillais au niveau de la présidence, au début, je fréquentais le travail 21 

de la maison où  je travaillais comme tout... comme... comme ce... exige le travail, 22 

où vous venez à 8 h, où vous rentrez à 16 h. Mais, à un moment donné, tellement 23 

on voyait que le volume de travail était vraiment préoccupant et puis, un certain 24 

temps,  je me suis  installée directement à  la présidence où  je pouvais passer nuit 25 

là‐bas, et le matin, je me réveille pour le travail, et le soir de la même sorte.  26 

Au niveau de la présidence, il y avait la famille de... du président. Et à part le... la 27 

famille du président et les enfants du président... 28 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Pardon,  je  vais  vous 1 

interrompre un instant.  2 

Maître Desalliers, les interprètes nous indiquent que le débit est trop rapide.  3 

Deuxièmement, nous avons toujours eu des difficultés lorsque lʹon pose au témoin 4 

une question très générale et on laisse le soin au témoin de... dʹapporter la réponse 5 

quʹil souhaite apporter.  6 

Puis‐je vous suggérer  la chose suivante : premièrement, que vous ralentissiez un 7 

peu votre débit et, deuxièmement, que vous posiez des questions beaucoup plus 8 

structurées,  plutôt  que  de  poser,  comme  jʹai  dit,  des  questions  générales  et 9 

dʹattendre... Le témoin apporte une réponse très longue. 10 

Me DESALLIERS : Merci, Monsieur le Président. 11 

Q. Donc, Madame, je vais peut‐être préciser un peu ma question. Et... Et vous avez 12 

bien  compris  le...  le  Président,  nʹest‐ce  pas,  qui  demande  que  lʹon  parle  plus 13 

lentement pour permettre aux interprètes de bien traduire.  14 

Alors, je vais vous reposer la question différemment : à la présidence, est‐ce quʹil y 15 

avait des... des gens qui y habitaient... qui habitaient à cet endroit ?  16 

R. Oui, il y avait des gens qui y habitaient. Parmi ces gens‐là, il y avait la famille 17 

du président.  18 

Et à part la famille du président, nous avions neuf enfants qui étaient ramenés par 19 

le commandant de lʹintérieur ; et ces neuf enfants étaient... Parmi ces neuf enfants, 20 

il y avait trois filles et le reste... les six autres, cʹétaient des garçons.  21 

Et à part ces enfants, il y avait les gardes du président. 22 

Q. Donc,  il y avait  la famille de M. Lubanga,  il y avait  les gardes du...  les gardes 23 

de... de la présidence, il y avait neuf enfants ; est‐ce qu’il y avait dʹautres personnes 24 

qui habitaient à la présidence ? 25 

R. Moi‐même, aussi,  je faisais membre de ces gens‐là qui étaient au niveau de  la 26 

présidence. 27 

Q. Et est‐ce qu’au cours de... de cette période 2002‐2003, il y a dʹautres personnes 28 
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que celles que vous venez dʹénumérer qui habitaient à la présidence ?  1 

R. À part ceux que... les gens que  je vous ai énumérés, il y avait des visites, mais 2 

les enfants qui venaient soit rendre visite à  leur père, parce que parmi les gardes 3 

du  président,  il  y  avait  les  pères de  famille. Et  le  père de  famille  qui  avait  ses 4 

enfants,  qui  avaient  sa  femme ;  et  ses  enfants  qui  venaient,  de  temps  à  autre, 5 

rendre  visite  à  leur  père,  qui  était  comme  garde  du  président, mais  ceux‐là  ne 6 

passaient pas nuit, là‐bas. Cʹest juste, ils venaient rendre visite et ils rentraient. 7 

Q. Merci.  8 

Maintenant, jʹaimerais vous demander des précisions sur les neuf enfants que vous 9 

avez mentionnés un peu plus tôt.  10 

Pourriez‐vous nous dire dʹoù venaient ces enfants ? 11 

R. Ces enfants étaient ramenés de  lʹintérieur, comme  je vous ai dit bien avant. À 12 

lʹintérieur,  de  temps  à  autre,  il  y  avait  des  attaques,  et  ces  attaques  étaient 13 

continuelles.  14 

Un  jour,  le commandant qui opérait à  lʹintérieur, cʹest ce commandant qui aurait 15 

amené... Ces neuf enfants nʹétaient pas ramenés en un coup.  16 

Le  premier  lot  qui  était  ramené,  cʹétaient  quatre  enfants.  Ces  quatre  enfants, 17 

quʹest‐ce  quʹils  ont  dit  au  président ?  « Voilà  les  preuves  que  nous  vous 18 

donnons »... parce qu’il y avait eu... il y avait eu une attaque à lʹintérieur de Bunia. 19 

Et  pendant  lʹintervention,  après  les  attaques,  quand  les  militaires  sont  partis, 20 

maintenant,  on  a  déployé  les  militaires  sur  ces  contrées‐là,  ils  ont  trouvé  les 21 

enfants errer comme ça dans la rue, il nʹy avait pas des parents. Ils ont ramené ces 22 

quatre enfants, maintenant, pour montrer au président : chaque fois quʹil y a des 23 

attaques, il y a des victimes comme des petits enfants qui nʹont pas des abris, qui 24 

nʹont pas de parents ;  et  carrément,  les  autres,  ils  avaient dit  que  leurs  parents 25 

étaient  tués…  tués. Les autres, parmi  eux, avaient dit qu’eux ne  savaient pas  la 26 

destination de leurs parents, ce qui fait quʹon les a retrouvés sans abri.  27 

Et  ils  avaient  ramené  ces  enfants  au niveau de  la présidence, maintenant, pour 28 
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montrer au président  tout  ce qui  se  fait à  lʹintérieur,  comment  la population est 1 

menacée. Et  cʹétait  juste pour preuve de montrer  que...  que  le  président puisse 2 

croire réellement, du  jour au  jour,  il y a des attaques et  il y a des victimes parmi 3 

ces... parmi... pendant le temps de cette attaque. 4 

Q. Quand vous parlez, Madame, de « lʹintérieur », quʹest‐ce que vous voulez dire ? 5 

R.  Quand  je  parle  de  « lʹintérieur »,  c’était  hors  Bunia.  Bunia,  si  nous  voyons, 6 

Bunia,  la contrée de Bunia, cʹest au‐delà de Bunia, à partir de Centrale, Barrière ; 7 

« lʹintérieur », ce sont des villages qui sont à lʹintérieur, donc hors de Bunia. 8 

Q. Donc, ces enfants qui ont été ramenés à la présidence, est‐ce que vous pourriez 9 

nous  expliquer,  parce  que  vous  avez  mentionné  quʹils...  quʹils  y  habitaient, 10 

pourquoi est‐ce qu’ils habitaient à la présidence ? 11 

R.  Les  enfants  habitaient  à  la  présidence  parce  qu’ils  nʹavaient...  ces  enfants 12 

nʹavaient  pas  de  parents.  Les  enfants  qui  étaient  ramenés  de  lʹintérieur,  sans 13 

parents, on les a ramenés au niveau de la présidence.  14 

Maintenant, les relâcher pour aller les caser où ? Ce qui fait que le président avait 15 

décidé quʹon  laisse ces enfants au niveau de  la présidence, quʹon sʹoccupe de ces 16 

enfants  jusquʹau  jour où on va retrouver les parents des uns. Mais carrément, les 17 

autres  avaient...  avaient  témoigné  que  leurs  parents  étaient  décédés  pendant 18 

lʹhostilité. 19 

Q. Et, selon votre souvenir, quel était lʹâge de ces enfants ? 20 

R. Ce que je peux... Parce que cʹest difficile de déterminer lʹâge de quelquʹun dont 21 

on nʹa pas preuve. Mais en les voyant, parmi ces neuf enfants, on pouvait estimer 22 

leur âge de 5 à 12 ans ; parce que, parmi eux, il y avait même une petite fille quʹon 23 

pouvait  estimer de 5 ans,  et dont  le plus grand,  on pouvait voir,  il  avait  à...  au 24 

moins 12 ans.  Cʹest  une...  juste  une  estimation.  Je  nʹaurais  pas  vraiment,  avec 25 

exactitude, de dire lʹâge exact. Ça, cʹest juste une estimation. 26 

Q. Et qui sʹoccupait de ces enfants à la présidence ? 27 

R. Au niveau de la présidence, moi‐même,  je...  je mʹoccupais de ces enfants. Bien 28 
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que ma tâche était de recevoir les visiteurs, je pouvais, maintenant, en plus de cela, 1 

mʹoccuper de ces enfants, comme  tous  les enfants du président qui se  trouve au 2 

niveau de la présidence. 3 

Q.  Et,  à  votre  connaissance,  est‐ce  que  ces  enfants  ont  effectué  le  travail  de 4 

militaire ? 5 

R. Vraiment, je dis non. Ces enfants nʹont pas effectué le travail de militaire.  6 

Q. En dehors de ces neuf enfants, de ces enfants, est‐ce qu’il y a dʹautres personnes 7 

qui  auraient  pu...  auraient  été  prises  en  charge  à  la  présidence,  à  votre 8 

connaissance ? 9 

R. Oui, à part ces neuf enfants et  la  famille du président, nous avions aussi une 10 

femme qui était récupérée pendant le temps de ces guerres‐là. C’était une femme 11 

lendu  qui  répondait  au  nom  de  Isalel (phon.).  Celle‐là  a  été  à  notre  charge  au 12 

niveau de la présidence jusquʹau jour où on nous a déstabilisés « du » présidence. 13 

Et, de là, je suis rentrée avec cette femme chez nous, à la maison. 14 

Q. Pourquoi cette femme lendu avait‐elle été prise en charge à la présidence ? 15 

R. Cette femme lendu était prise en charge au niveau de la présidence parce que, 16 

dʹabord, un, elle était appréhendée par les militaires, et dans... dans cette équipe, 17 

elle était lʹunique femme qui était appréhendée, et il y avait des hommes.  18 

Le  président,  avec  son  idéologie,  quand  il  a  essayé  dʹécouter  ces...  ces  gens‐là 19 

qu’on les avait appréhendés, parmi ces gens‐là, il y avait cette femme. En écoutant 20 

cette femme, quand la femme sʹest expliquée, il a trouvé que c’était une innocente. 21 

Et parmi  les gens qui étaient appréhendés,  ce nʹétait pas  cette  femme  seule, elle 22 

était avec dʹautres hommes. Et même ces hommes, après avoir « lʹinterrogé », il a 23 

trouvé que non, c’étaient des gens innocents. Et ces hommes étaient libérés.  24 

Quand on voulait libérer cette femme, cette femme avait dit quʹelle a nulle part où 25 

elle peut partir. Alors,  raison pour  laquelle  il  avait demandé que  la  femme  soit 26 

hébergée  sur  place,  au  niveau  de  la  présidence. Quand  elle  va  se  rétablir,  elle 27 

pourra partir ; mais, enfin,  la  femme avait  refusé de partir, pour dire quʹelle nʹa 28 
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nulle part où elle peut partir. Ce qui fait que nous lʹavons hébergée  jusquʹau  jour 1 

que... jusquʹau jour le président est parti à Kinshasa. Moi, personnellement, je suis 2 

restée avec cette femme dans la maison. Et le  jour quʹon nous a déstabilisés de la 3 

présidence, je lʹai prise, je suis partie avec elle chez... de la présidence chez nous, à 4 

la maison. Cʹest de là quʹelle va se marier, de chez nous. Et cela fait au moins deux 5 

ans, depuis quʹelle est chez elle. 6 

Q. Merci. 7 

Vous nous avez parlé de rencontres du président avec des notables de différentes 8 

ethnies pour des discussions sur la pacification de la région. 9 

Est‐ce que vous pouvez nous donner des exemples, à votre connaissance, dʹefforts 10 

que M. Lubanga aurait pu faire en faveur de la pacification de la région ? 11 

R. O.K. Merci. 12 

Je  pense  que  ces  rencontres  avaient  donné  un  flux  positif.  Pourquoi  je  le  dis 13 

positif ? Parce que,  chaque  fois,  il y  avait des  rencontres,  son  souci  capital  était 14 

dʹarriver au point où  chaque notable  ira évangéliser dans... dans « son »  contrée 15 

propre et quʹil y ait un accord qui peut aboutir à un résultat positif.  16 

Et ce résultat positif sʹest vu... Cʹest... C’était toujours en 2002, vers la fin. Il y avait 17 

eu une rencontre de tous les notables, que ça soit lendu, hema, bira, ainsi de suite. 18 

Il y avait... Il y avait une rencontre. Pendant cette... ces rencontres, il y avait eu un 19 

document signé par tous, où chaque notable avait mis sa signature, pour restituer, 20 

pour rentrer dans « son » contrée pour évangéliser la paix et la pacification.  21 

Après  ces  rencontres,  il  y  avait  eu  « un »  commande,  parce  que,  maintenant, 22 

chacun devait rentrer dans « son » contrée.  23 

Pour les facilités, le président... ce parti politique avait eu une idée de commander 24 

même  le  véhicule  de  Dubaï  pour  remettre  à  chaque  notable,  afin  dʹentrer, 25 

maintenant... afin dʹentrer pour restituer  le message qui était donc un accord qui 26 

était fait en commun, et restituer ce message au niveau de la base.  27 

Mais,  malheureusement,  le  véhicule  qui  a  été  commandé  était  arrivé  jusquʹà 28 
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Kampala ; et de Kampala, cʹest là que ce véhicule va porter maintenant une... une 1 

destination inconnue. 2 

Me  DESALLIERS :  Monsieur  le  Président,  avec  votre  permission,  jʹaimerais 3 

montrer des extraits vidéo... un extrait vidéo au témoin.  4 

Comme il y a, actuellement, une incertitude au niveau des mesures de protection, 5 

je demanderais à ce quʹon passe à huis clos pour cette partie. 6 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Est‐ce que nous avons  été 7 

notifiés  de  cela,  Maître Desalliers —  cʹest‐à‐dire  que  vous  alliez  diffuser  une 8 

vidéo ? À quel moment a‐t‐elle été donnée ? 9 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur  le Président,  les...  les parties,  le Greffe ont  été 10 

avisés de lʹutilisation de cette vidéo avec le témoin. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : À quelle date ? 12 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  13 

Me DESALLIERS : Je... Je... Je ne me souviens pas de  la date précise, Monsieur  le 14 

Président, mais  il  y  a  plusieurs  jours, mais  je  peux  vérifier,  si  la  Chambre  le 15 

souhaite. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Y a‐t‐il des objections ? 17 

M. SACHDEVA (interprétation) : Non, pas dʹobjection, Monsieur le Président. 18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Et, Maître Desalliers, vous 19 

êtes convaincu que cela est nécessaire que  le public soit exclu de ce  témoignage 20 

public, justement ? 21 

Me  DESALLIERS :  Le  problème,  Monsieur  le  Président,  cʹest  que  les  images 22 

concernent un individu dont il faudra déterminer, plus tard dans la journée, si des 23 

mesures de protection sont applicables ou non.  24 

Et en lʹétat, comme des questions seront posées par rapport à cet individu, je pense 25 

que la prudence imposerait dʹaller à huis clos.  26 

Maintenant,  je  ne  peux  en  dire  plus  à  la  Chambre,  puisque  la  Défense  est 27 

actuellement  incapable de déterminer  si, oui ou non, des mesures de protection 28 
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seront demandées. 1 

Donc, cʹest simplement, Monsieur le Président, par mesure de prudence. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Nous nʹavons pas  le choix, 3 

nʹest‐ce  pas ?  Il  eût  été  utile de  le  savoir  à  lʹavance, de manière  à  ce  que  nous 4 

puissions prendre une décision à  lʹavance, pour savoir si cela était nécessaire ou 5 

pas.  6 

Mais enfin, nous allons passer à huis clos.  7 

Sʹil vous plaît, huis clos partiel. 8 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 18) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Passage en audience publique à 10 h 25) 16 

Mme LA  GREFFIÈRE  (interprétation) :  Nous  sommes  en  audience  publique, 17 

Madame, Messieurs les juges.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Maître Desalliers, je vous en 19 

prie. 20 

Me DESALLIERS :  21 

Q. Donc,  cette  personne  que  lʹon  vient  tout  juste de  voir  sur  une  image  vidéo, 22 

est‐ce que vous pouvez nous dire, si vous le savez, quelles étaient ses activités au 23 

cours des années 2002‐2003 ? 24 

R. La personne que vous venez me... de me montrer,  je « le » reconnais, et il était 25 

lʹun des gardes du président. 26 

Q. Et à quel endroit effectuait‐il son travail ? 27 

R. Il faisait membre dʹéquipe de la présidence.  28 
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Q. Il était de... Il était donc, si je comprends bien, affecté à la présidence de l’UPC ; 1 

cʹest cela ? 2 

R. Oui. 3 

Me  DESALLIERS :  Monsieur  le  Président,  avec  votre  permission,  jʹaimerais 4 

consulter lʹéquipe, juste un instant. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, tout à fait. 6 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 7 

Me DESALLIERS : Je vous remercie beaucoup, Madame. 8 

Je nʹai plus dʹautres questions, Monsieur le Président. 9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Merci  beaucoup,  Maître 10 

Desalliers. 11 

Le... Je voudrais demander aux représentants du Greffe sʹil est possible de couper 12 

la  connexion  avec  la  cabine de vidéo  en RDC ? Est‐ce que  cʹest possible ? Et on 13 

reprendrait la liaison dans quelques instants.  14 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 15 

Monsieur Sachdeva, est‐ce que cʹest vous qui allez poser les questions, au nom de 16 

lʹAccusation ? 17 

Oui ? Le Procureur me fait signe que oui. 18 

On a attiré notre attention sur  le  fait quʹil y a des documents que vous pourriez 19 

souhaiter utiliser.  20 

Est‐ce qu’on les oublie, finalement ? 21 

M. SACHDEVA  (interprétation) :  Non,  finalement,  je  ne  vais  utiliser  aucun 22 

document. 23 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Est‐ce  que  lʹon  peut 24 

reprendre la liaison avec la RDC, sʹil vous plaît ?  25 

Merci beaucoup. 26 

Madame, M. Sachdeva,  au  nom  du  Bureau  du  Procureur,  va maintenant  vous 27 

poser quelques questions. 28 
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Monsieur Sachdeva, je vous en prie. 1 

M. SACHDEVA (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.  2 

QUESTIONS DU PROCUREUR 3 

PAR M. SACHDEVA (interprétation) :  4 

Q. Bonjour. Bonjour, Madame.  5 

Je mʹappelle Manoj Sachdeva, et  je vais vous poser quelques brèves questions au 6 

nom de lʹAccusation. 7 

R. Ça va.  8 

Q. Vous nous avez parlé du travail que vous faisiez au protocole, à la présidence, 9 

et jʹaimerais éclaircir un ou deux points avec vous. 10 

Lorsque  ces  réunions  ont  eu  lieu,  avec  les  notables  ou  avec  les  autres, 11 

étiez‐vous‐là ; avez‐vous assisté à toutes ces réunions ? 12 

R. Les  réunions qui  se passaient  à  la maison — parce que  le président pouvait 13 

recevoir à  la maison et  le président pouvait recevoir au bureau —, comme  jʹétais 14 

de service de la maison, les réunions qui se passaient à la maison, jʹétais là. 15 

Q. Si je vous comprends bien, vous nʹavez assisté aux réunions que lorsquʹelles se 16 

tenaient à la maison ; cʹest cela ? 17 

R. Oui. 18 

M. SACHDEVA (interprétation) : Plus de questions, Monsieur le Président. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Ça doit être  lʹun de... votre 20 

interrogatoire le plus court, Maître... Monsieur Sachdeva. 21 

Monsieur Walleyn, nous avons reçu une demande de votre part en vue de poser 22 

des  questions  à  ce  témoin.  Nous  nʹallons  pas  vous  empêcher  de  poser  des 23 

questions. Cela dit, nous aimerions vous... être précis avec vous.  24 

À cette étape « des » procès, nous ne par... nous... nous ne prenons en compte que 25 

les  éléments  de  preuve  portant  sur  la  peine,  puisque  la  personne  a  déjà  été 26 

condamnée. Donc, il est absolument essentiel quʹil nʹy ait ni... il ne peut pas y avoir 27 

deux  Procureurs. Nous  ne  sommes  pas  là  pour  ça,  nʹest‐ce  pas ?  Donc,  faites 28 
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attention.  1 

Vous pouvez, donc, poser des questions portant sur... représentant les victimes. Et 2 

ça  nous  aidera,  sans  doute,  pour  déterminer  la  peine, mais  faites  attention.  Le 3 

contenu de vos questions et la façon dont vous formulez vos questions ne doivent 4 

absolument pas aller au‐delà des limites que je viens de vous imposer.  5 

Me WALLEYN  (interprétation) :  Je vous remercie, Monsieur  le Président, mais  je 6 

nʹai pas de question du tout à poser à ce témoin. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Eh bien, mes consignes très 8 

fermes  étaient parfaitement  inutiles donc, mais  elles  serviront peut‐être pour  le 9 

prochain témoin. Je ne répéterai pas donc.  10 

Je vous remercie.  11 

Jʹimagine quʹil nʹy a pas de questions supplémentaires de la part de la Défense.  12 

Don,  Madame,  merci  beaucoup ;  merci  de  votre  aide.  Votre  déposition  est 13 

maintenant terminée.  14 

Et comme pour tous les témoins en lʹespèce, je tiens à vous remercier, au nom des 15 

trois  juges  qui  sont  ici, de  votre  aide. Vous  nous  permettrez  « à »  prendre  une 16 

décision informée en lʹespèce.  17 

Il est essentiel que des gens  comme vous  soient prêts à venir déposer pour que 18 

nous puissions être informés de lʹaffaire.  19 

Nous allons, maintenant, faire une pause dʹun quart dʹheure et nous reprendrons 20 

à 10 h 50. 21 

On me dit... 22 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 23 

Maître Desalliers, on me dit — nous nʹétions pas au courant — que... que lorsque 24 

M. Sachdeva a « commencé » ses questions posées au témoin précédent, à partir de 25 

ce  moment‐là,  il  nous  faut  une  heure  avant  que  le  témoin  suivant  —  le 26 

témoin 0040 — ne puisse commencer à déposer.  27 

Ça me paraît une pause bien longue. Ça me paraît beaucoup de temps nécessaire 28 
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pour préparer le témoin suivant.  1 

Cela dit, les faits sont là, que pouvons‐nous faire ?  2 

Au  cours  de  cette  heure,  est‐ce  que  vous,  lʹun  des membres  de  votre  équipe, 3 

pouvez‐vous... peut‐il sʹentretenir avec le témoin pour savoir sʹil va demander des 4 

mesures de protection supplémentaires ? Et pourrions‐nous... Pourriez‐vous nous 5 

le  faire  savoir  avant  que  nous  ne  rentrions  en  prétoire,  savoir  sʹil  va  y  avoir 6 

demande de mesures de protection et dans... et aussi en quoi elle va consister,  le 7 

cas échéant ?  8 

Bien, merci.  9 

Donc, à moins de consignes contraires, nous reprendrons donc à 11 h 40.  10 

Je vous remercie. 11 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 12 

(Lʹaudience publique, suspendue à 10 h 37, est reprise à 11 h 41)  13 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  14 

Veuillez vous asseoir. 15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Avec lʹaide du représentant 16 

du Greffe en République démocratique du Congo, pouvons‐nous aider le témoin à 17 

faire... prêter serment ?  18 

(Le témoin en vidéoconférence depuis Bunia) 19 

TÉMOIN : DRC‐D01‐WWWW‐0040 20 

(Le témoin sʹexprimera en français) 21 

LE  TÉMOIN :  Engagement  solennel :  je  déclare  solennellement  que  je...  que  je 22 

déclare la vérité, toute la vérité, rien que la vérité. 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je vous remercie.  24 

Maître Desalliers, c’est à vous. 25 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 26 

PAR Me DESALLIERS : 27 

Q. Bonjour, Monsieur.  28 
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R. Bonjour.  1 

Q.  Nous  avons  déjà  eu  lʹoccasion  de  nous  présenter, mais  je me  présente  de 2 

nouveau :  je mʹappelle Marc Desalliers,  je  suis  avocat  et  je  vais  vous  poser des 3 

questions, aujourdʹhui, pour le compte de la Défense de M. Thomas Lubanga. 4 

R. Dʹaccord. 5 

Q. Dʹabord, est‐ce que vous mʹentendez bien ? 6 

R. Oui. Je vous entends très bien. 7 

Q. Avant  que  lʹon  commence  les  questions,  jʹaimerais  vous demander,  sʹil  vous 8 

plaît,  de  faire  bien  attention  à  parler  très  lentement,  pour  permettre  aux 9 

interprètes,  ici, à La Haye, de  faire  la  traduction de  ce que vous allez dire, et  si 10 

vous  le  pouvez,  dʹattendre  juste  une  petite  pause  entre  les  questions  et  les 11 

réponses pour leur donner un peu plus de temps.  12 

Est‐ce que ça vous va ? 13 

R. Dʹaccord. 14 

Q. Merci. 15 

Pouvez‐vous commencer par nous dire quel est votre nom complet ? 16 

R. Mon nom, c’est Mbogo Malobi Augustin. 17 

Q. Et quelle est votre date de naissance ? 18 

R. Je suis né le 8 avril 1983.  19 

Me DESALLIERS : Merci.  20 

Jʹaimerais, Monsieur le Président, que lʹon puisse montrer au témoin un document 21 

qui porte la cote ERN : DRC‐D01‐0003‐5977, sʹil vous plaît. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Tout à fait.  23 

Avec lʹaide du représentant du Greffe en République démocratique du Congo.  24 

Mme LA  GREFFIÈRE :  Pouvez‐vous  juste  nous  confirmer  son  niveau  de 25 

confidentialité ?  26 

Me DESALLIERS : Ce document peut être...  27 

R. Pardon ?  28 
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Me DESALLIERS : Juste un  instant, Monsieur, cʹest une question qui sʹadressait à 1 

moi.  2 

Donc, ce document peut être public. 3 

Mme LA  GREFFIÈRE :  Alors,  pour  pouvoir  visionner  le  document,  veuillez 4 

appuyer sur « PC 1 ». 5 

Me DESALLIERS : Et, Monsieur  le Président, nous avons des copies papier pour 6 

les participants et pour la Chambre ; peut‐être quʹon pourrait distribuer. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je vous remercie. 8 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 9 

Pourriez‐vous prendre ces documents, sʹil vous plaît ?  10 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  11 

Me DESALLIERS : Donc,  le document, Monsieur  le Président, auquel  je viens de 12 

faire  référence,  se  trouve  à  lʹonglet  n° 1  des  documents  qui  viennent  tout  juste 13 

dʹêtre distribués.  14 

M. LE GREFFIER (à Bunia) : Je confirme, Monsieur le Président, que le document 15 

DRC‐D01‐0003‐5977 est montré au témoin. 16 

Me DESALLIERS :  17 

Q. Donc, Monsieur,  est‐ce  que  vous  pouvez  nous  dire  si  vous  reconnaissez  le 18 

document que vous avez sous les yeux ? 19 

R. Oui, je le reconnais. 20 

Q. Et de quoi sʹagit‐il ? 21 

R. C’est une carte... c’est ma carte dʹélecteur. 22 

Q.  Et  le  document  que  vous  avez  sous  les  yeux  est  une  photocopie ;  est‐ce 23 

quʹaujourdʹhui, vous êtes toujours en possession de lʹoriginal de ce document ? 24 

R. Oui, oui.  25 

Me DESALLIERS : Merci.  26 

Je nʹai plus dʹautre question concernant ce document.  27 

Pourrait‐on, sʹil vous plaît, lui attribuer une cote EVD. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Sʹil vous plaît. 1 

Mme LA GREFFIÈRE  (interprétation) :  Pourrions‐nous,  sʹil  vous  plaît,  avoir  une 2 

petite minute, Monsieur le Président ?  3 

Le document DRC‐D01‐0003‐5977 recevra la cote EVD‐D01‐01111. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je vous remercie.  5 

Maître Desalliers, c’est à vous. 6 

Me DESALLIERS :  Jʹaimerais maintenant  que  lʹon  puisse montrer  au  témoin  un 7 

autre document.  8 

Celui‐ci porte  la cote DRC‐D01‐0003‐5979 ; ce document se  trouve à  lʹonglet n° 2 9 

des documents qui ont été distribués à lʹinstant. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Très bien. 11 

Mme LA  GREFFIÈRE  (interprétation) :  Sʹil  vous  plaît,  confirmez  le  niveau  de 12 

confidentialité de cette pièce. 13 

Me DESALLIERS : Le document est public également. 14 

R. Oui, je... je reconnais aussi ce document ; c’est mon diplôme dʹétat. 15 

Me DESALLIERS :  16 

Q. Très bien. Merci.  17 

Et donc, ce que  lʹon vous montre, Monsieur, c’est une photocopie de document ; 18 

est‐ce  que  vous  êtes  toujours,  aujourdʹhui,  en  possession  de  lʹoriginal  de  ce 19 

document ? 20 

R. Oui, oui. 21 

Me DESALLIERS : Monsieur  le Président, pourrait‐on attribuer une cote EVD au 22 

document, sʹil vous plaît ?  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Sʹil vous plaît. 24 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président. 25 

Le document DRC‐D01‐0003‐5979 recevra la cote EVD‐D01‐01112. 26 

Me DESALLIERS : Merci. 27 

Q. Monsieur, pourriez‐vous nous dire  quelles  étaient  vos  activités...  quelle  était 28 
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votre activité professionnelle au cours des années 2002‐2003 ? 1 

R. Merci pour la question. 2 

Au cours des années 2002‐2003, jʹétais au service militaire. 3 

Q. Au sein de quel groupe armé ? 4 

R. Lʹarmée sʹappelait UPC. 5 

Q.  Et  quelles  étaient,  plus  précisément,  vos  fonctions  au  cours  de  cette 6 

période 2002‐2003 ? 7 

R. Comme fonction, je faisais la garde présidentielle. 8 

Q.  Et  à  partir  de  quel moment  avez‐vous  débuté  vos  fonctions  dans  la Garde 9 

présidentielle ? 10 

R. Jʹai oublié la date ; le jour et le mois.  11 

Q.  Au  meilleur  de  votre  souvenir,  est‐ce  que  vous  pouvez  nous  dire, 12 

approximativement, cʹétait à quel moment ? 13 

R. Après le retour de mon président de Kinshasa. 14 

Q. Merci. 15 

Et,  toujours  au meilleur de  votre  souvenir,  jusquʹà  quand  est‐ce  que  vous  avez 16 

occupé ces fonctions de... de garde présidentiel ? 17 

R. Ces  fonctions,  je  les  occupais  jusquʹà  son départ ;  jusquʹà  ce  quʹil  est  parti  à 18 

Kinshasa, et cʹétait la fin de ces fonctions. 19 

Q. Merci. 20 

Est‐ce que vous pourriez nous dire combien de militaires faisaient partie de cette 21 

garde présidentielle ? 22 

R. Nous étions au nombre de 25 à 30 personnes. 23 

Q. Et est‐ce que vous connaissiez toutes ces personnes ? 24 

R. Oui, oui.  25 

Q. Pendant la période où vous avez fait partie de la Garde présidentielle, quel était 26 

lʹâge des plus jeunes militaires qui faisaient partie de cette Garde présidentielle ? 27 

R. Pendant que nous faisions la garde présidentielle, lʹâge le plus jeune, cʹétait 17, 28 
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18, 19 ans. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Monsieur Desalliers, je vois 2 

M. Sachdeva qui est debout.  3 

Je ne sais pas vraiment ce quʹil va dire, mais il me semble quʹil sʹagit dʹéléments de 4 

preuve qui ont plus à voir avec des sujets qui ont été déjà  jugés plutôt quʹavec la 5 

fixation de la peine.  6 

Cela dit, que voulez‐vous dire, Monsieur Sachdeva ?  7 

M. SACHDEVA (interprétation) : Justement ce que vous venez de dire, Monsieur 8 

le Président.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Très bien.  10 

Monsieur  Desalliers,  faites  attention.  Nʹessayez  pas  dʹutiliser  cette  déposition 11 

pour... pour essayer de remettre sur le tapis des sujets qui ont déjà été jugés. Il faut 12 

que vous vous concentriez sur les éléments qui sont pertinents en ce qui concerne 13 

la  fixation  de  la  peine,  peine  qui  sera  fixée  pour  cette  personne  qui  a  été 14 

condamnée. Donc, il ne faudrait pas aller un peu trop loin. Cette procédure ne sert 15 

pas, en fait, à attaquer, de façon dérobée, lʹarticle 74 du Règlement. 16 

Me DESALLIERS :  17 

Q.  Pourriez‐vous,  Monsieur,  nous  dire  à  quel  endroit  vous  étiez  basé  pour 18 

effectuer votre travail dans la Garde présidentielle ? 19 

R. Nous étions au quartier Lumumba, précisément, à côté du palais de  justice de 20 

Bunia. 21 

Q. Donc, quel était cet endroit ? 22 

R. Cet endroit sʹappelait la résidence de Thomas Lubanga. 23 

Q. Merci. 24 

Me DESALLIERS : Monsieur  le  Président,  je  souhaiterais montrer  au  témoin  la 25 

même  vidéo...  le même  extrait  vidéo  qui  a  été montré plus  tôt,  aujourdʹhui,  au 26 

témoin.  27 

Donc,  cette  vidéo  porte  la  cote  EVD‐OTP‐0074  et  la  cote  ERN : 28 
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DRC‐OTP‐0127‐0061 ;  plus  précisément,  à  partir  du  minutage  1 heure  48:34 1 

jusquʹau minutage 1 heure 49:08. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Très bien, mais nous devons 3 

passer à huis clos partiel. 4 

Me DESALLIERS : Nous avions demandé dʹaller en audience à huis clos, puisque 5 

nous  étions  incertains  sʹil  y  avait  des  mesures  de  protection  qui  allaient  être 6 

demandées ; maintenant que la chose a été clarifiée et quʹil nʹy a pas de mesures de 7 

protection qui sont demandées, nous pouvons rester... 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Tout à fait, en effet. Pas... Il 9 

nʹest pas utile de passer en audience à huis clos partiel. 10 

La vidéo, sʹil vous plaît. 11 

Mme LA  GREFFIÈRE :  Pour  pouvoir  visionner  la  vidéo,  veuillez  appuyer  sur 12 

« PC 1 ». 13 

Me DESALLIERS : Donc,  jʹaimerais, sʹil vous plaît, que lʹon puisse faire  jouer, une 14 

première fois, ces extraits en continu. 15 

(Diffusion dʹune vidéo) 16 

Q. Alors, Monsieur, est‐ce que vous avez bien vu ces images vidéo ?  17 

R. Oui, je lʹai vue. 18 

Q. Sur  ces  images, on voit une personne qui a un  insecte sur  son épaule et une 19 

casquette sur la tête. Est‐ce que vous reconnaissez cette personne ? 20 

R. Oui, cʹest mon image. Dʹailleurs, jʹai écrit aussi mon nom sur le bras, « Mbogo ». 21 

Cʹest mon image. 22 

Q. Merci. 23 

Me DESALLIERS : Pourrait‐on, sʹil vous plaît, revenir à la minute 1 heure 48:34, sʹil 24 

vous plaît, et faire jouer lʹimage au ralenti pour être bien sûr de voir ce qui est écrit 25 

sur le bras du témoin ? 26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 27 

Peut‐on continuer encore un peu ? 28 
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(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  1 

Monsieur  le  Président,  nous  allons  essayer  de  faire  une manipulation  qui  est 2 

extrêmement délicate, puisque lʹimage ne dure quʹune fraction de seconde, mais il 3 

y a un moment où lʹon peut voir la totalité de ce qui est écrit sur le bras. Donc, est‐4 

ce qu’on peut essayer de  faire un arrêt pause  rapide à  la minute... autour de  la 5 

minute 01:48:41, pour voir un peu mieux ce qui est écrit sur le bras ? 6 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Un  instant,  sʹil vous plaît, 7 

avant de faire cela.  8 

À quoi servirait un tel exercice ?  9 

Me DESALLIERS :  Simplement, Monsieur  le  Président,  le  témoin a  reconnu  son 10 

nom dʹécrit sur son bras. Et je souhaitais que lʹimage soit...  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Mais à quoi rime tout cela ? 12 

Quel est  le but de  cette déposition ? Nous avons déjà un  témoin qui a été cité à 13 

déposer,  qui  sʹest  identifié,  qui,  on  le  suppose,  va  parler  de  circonstances 14 

pertinentes concernant la période de référence, une déposition qui aura un impact 15 

sur la peine que nous allons prononcer. 16 

Alors, quelle est la pertinence, si lʹon demandait à cet individu dʹidentifier ce qui 17 

est écrit sur son bras dans un extrait vidéo qui montre aussi un insecte ? En quoi 18 

cela nous aiderait‐il ? 19 

Me  DESALLIERS :  Monsieur  le  Président,  lʹobjectif  de  cette  preuve  est 20 

simplement... ces  images ce… sont pour nous assurer que, bon,  le...  le  témoin se 21 

reconnaît bien sur les images, et confirmer quʹil sʹagit bien de cette personne.  22 

La raison pour laquelle la Défense a demandé à... à… à produire cette preuve, cʹest 23 

pour  démontrer  que,  dans  les  circonstances  du  crime,  la...  la  question  de  la 24 

détermination du nombre dʹenfants soldats de moins de 15 ans quʹil aurait pu y 25 

avoir dans  les...  lʹarmée de  lʹUPC‐FPLC pendant  la période 2002‐2003  est basée, 26 

essentiellement  et  strictement,  à  notre  sens  et  selon  notre  compréhension, 27 

uniquement  sur  des  évaluations  visuelles,  lʹappréciation  visuelle  de  lʹâge  des 28 
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témoins. 1 

Maintenant, ce témoin nous permet dʹétablir que cette évaluation visuelle de lʹâge 2 

dʹun témoin peut être extrêmement complexe. 3 

Ce  témoin a  été  présenté  comme  étant  un  témoin qui  pouvait  avoir  moins 4 

de 15 ans.  5 

Maintenant,  le  fait dʹétablir  son âge, aujourdʹhui, de  façon  claire et précise nous 6 

permet, à  la Défense, de soutenir notre argumentation à  lʹeffet que  lʹappréciation 7 

visuelle est... est... est... est... comme... comme seul élément de détermination du 8 

nombre dʹenfants soldats pouvant avoir fait partie des FPLC est un exercice qui est 9 

extrêmement difficile. 10 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Eh  bien,  cʹest  ce  que  je 11 

craignais, Maître Desalliers. 12 

Il y a un fort risque de sʹattaquer à la décision au titre de lʹarticle 74. Nous avons 13 

déjà  tiré  des  conclusions  sʹagissant  de  lʹutilisation  dʹenfants  soldats  durant  la 14 

période de  référence, y  compris... ou  impliquant  cet accusé. Et en partie,  ce que 15 

vous  tentez de  faire, cʹest de contester une partie des éléments sur  lesquels  sʹest 16 

fondée la Chambre de première instance pour arriver à sa conclusion. Et je crains 17 

que ce ne soit pas admissible.  18 

Nous  allons  donc  suspendre  lʹaudience  pendant  5 minutes  pour  que  les  juges 19 

puissent décider, ensemble, quelles parties de cet... de ces dépositions nous allons 20 

admettre ou pas.  21 

Nous allons reprendre à 12 h 15. 22 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  23 

(Lʹaudience publique, suspendue à 12 h 08, est reprise à 12 h 18) 24 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 25 

Veuillez vous asseoir. 26 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Maître Desalliers,  nous 27 

avons permis à  la Défense de présenter  ce document, de  sorte que  lʹétat  civil et 28 
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lʹidentité du témoin puissent être établis, ce qui a été fait. 1 

Nous estimons à présent que vous devez passer aux autres points que vous avez 2 

souhaité établir par le truchement de ce témoin, notamment le fait de corroborer la 3 

déposition du témoin précédent, et toute autre question pertinente pour la peine. 4 

Me DESALLIERS : Merci, Monsieur le Président.  5 

Je peux vous demander juste un instant, sʹil vous plaît ? 6 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 7 

Monsieur le Président, nous nʹavons pas de question supplémentaire. 8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  En  un  sens, 9 

Maître Desalliers, je trouve cela troublant, car voyez‐vous, vous avez indiqué que 10 

ce témoin serait en mesure de corroborer et de compléter la déposition du témoin 11 

précédent, sʹagissant de la manière dont les orphelins et dʹautres étaient traités. 12 

Si  vous  nʹavez  pas  lʹintention  dʹaborder  ces  questions  du  tout,  cela  ne  fait 13 

qu’alimenter  les préoccupations que  jʹai exprimées tout à  lʹheure, cʹest‐à‐dire que 14 

cʹest une tentative de monter une attaque collatérale contre la décision au titre de 15 

lʹarticle 74, et je suis sûr quʹen tant quʹavocat conscient de ses responsabilités, vous 16 

nʹauriez pas utilisé cette occasion pour le faire. Mais je répète ce que jʹai dit, je suis 17 

préoccupé par cet état des faits.  18 

Maintenant  que  vous  avez  établi  son  identité,  vous ne  souhaitez pas poser des 19 

questions supplémentaires. 20 

Est‐ce que vous avez quelque chose à dire à cela ? 21 

Me DESALLIERS : Mʹaccordez‐vous un instant, Monsieur le Président ? 22 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, allez‐y, Maître 24 

Biju‐Duval. 25 

Me  BIJU‐DUVAL : Oui, Monsieur  le  Président,  je  crois  quʹil  ne  faut  pas  laisser 26 

planer de malentendu sur lʹaudition de ce témoin.  27 

Dans  lʹesprit  de  la  Défense,  lʹintention  était  très  claire.  Lʹaudition  de  ce 28 
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témoin visait deux points.  1 

Premier point qui est développé dans  les écritures de  la Défense sur  la peine,  la 2 

question de lʹévaluation de lʹampleur du crime. Et donc, dans le cadre de ce... cette 3 

question  sur  lʹampleur  du  crime,  sur  le  nombre  des  victimes,  nous  avons 4 

développé  dans  nos  écritures  ce  que  nous  avons  placé  sous  le  sous‐titre 5 

« apparences trompeuses ». 6 

Et  ce  témoin...  lʹaudition  de  ce  témoin  visait  à  illustrer  le  bien‐fondé  de  cet 7 

argument.  8 

Il  ne  sʹagit  pas  dʹune  attaque  collatérale  contre  la  décision  du 14 mars,  il  sʹagit 9 

dʹune... de lʹapprofondissement dʹun sujet important pour permettre à la Chambre 10 

dʹapprécier lʹenvergure du crime. C’était le premier point.  11 

Et  cʹest...  Nous  nʹestimons...  Nous  considérons  quʹil  ne  sʹagissait  pas  dʹun 12 

détournement de procédure visant à attaquer la décision de la Chambre. Ce nʹétait 13 

pas lʹesprit de la Défense. 14 

Le deuxième point, si cela s’avérait nécessaire, était, effectivement, de corroborer 15 

le témoignage du témoin précédent. Il nous semble que le témoin précédent a fait 16 

un  témoignage  très  complet,  très  précis,  très  clair,  et  il  ne  nous  paraît  pas 17 

indispensable,  à  la  minute  où  nous  sommes,  dʹalourdir  lʹaudience, mais  nous 18 

pouvons, effectivement, aller un peu plus loin, et poser une ou deux questions sur 19 

les thèmes abordés par le témoin précédent.  20 

Jʹespère que ces explications auront pu dissiper le malentendu qui aurait pu surgir 21 

dans lʹesprit de la Chambre. 22 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) :  Je vous  suis  reconnaissant 23 

pour cette explication, Maître Biju‐Duval. 24 

Lʹennui  est que… ou  le  fait de  suggérer quʹil  sʹagit  là du... dʹun moyen de... de 25 

développer  lʹargument sur  la difficulté dʹévaluer  lʹâge visuel,  il...  il sʹagit  là dʹun 26 

individu, dʹune personne qui a fait lʹobjet dʹune décision de la Chambre au titre de 27 

la... de lʹarticle 74, et cʹest pour cela que nous pensons quʹil y a eu une attaque.  28 
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Sʹagissant de cette personne en particulier, ce témoin nʹest en mesure de... dʹaider 1 

ou dʹapporter une aide que sʹagissant de lui‐même.  2 

En tout état de cause, vous avez expliqué pourquoi vous avez souhaité le citer à... 3 

à déposer, et la Chambre nʹexige pas de vous de simplement meubler le temps en 4 

posant  des  questions  supplémentaires,  si,  dʹaprès  votre  évaluation,  le  témoin 5 

précédent a abordé, de manière exhaustive, les points que vous souhaitiez quʹelle 6 

aborde.  7 

Donc, à moins que vous nʹinsistiez sur cela, nous estimerons quʹil sʹagit de  la fin 8 

des questions que vous souhaitiez poser à ce témoin. 9 

Me BIJU‐DUVAL : Merci, Monsieur le Président. 10 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 11 

Me Desalliers mʹindique que, effectivement, il ne nous paraît pas nécessaire dʹaller 12 

au‐delà dans lʹaudition de ce témoin. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci.  14 

Maître... Monsieur Sachdeva, est‐ce que vous avez des questions ? 15 

Non ? Monsieur Walleyn ?  16 

Me WALLEYN : Si vous me permettez, Monsieur le Président, jʹaurais aimé poser 17 

quelques  questions  à  ce  témoin  sur  les  documents  qui  ont  été  produits  pour 18 

attester son identité, parce que de tels documents ont été, toujours, au centre de... 19 

des  interrogations,  des  interrogatoires  des  témoins,  et  notamment  aussi  de 20 

victimes  que  je  représente.  Donc,  des  documents  scolaires  et  des  documents 21 

comme une carte dʹélecteur ont toujours été au centre de ces débats. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Pardon, Maître Walleyn, ces 23 

questions  font partie des questions que nous avons abordées et nʹont rien à voir 24 

avec le... la fixation de la peine.  25 

Cʹest une belle tentative de votre part, mais non. 26 

Alors, merci beaucoup de votre aide, Monsieur le témoin. Voilà qui met fin à votre 27 

déposition,  aujourdʹhui. 28 
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La  Chambre  souhaite  vous  exprimer  sa  gratitude  pour  votre  collaboration  en 1 

déposant, en lʹespèce, et en nous aidant avec votre déposition. 2 

Je vous remercie. 3 

La liaison avec la RDC peut être interrompue, maintenant. 4 

Monsieur Ocampo,  cʹest  à  lʹAccusation  de  faire  ses  observations,  dʹabord  sur  la 5 

peine. Nous nous en remettons à vous.  6 

Est‐ce que vous souhaitez commencer maintenant ou après la pause déjeuner ? 7 

M. MORENO OCAMPO  (interprétation) : Nous  pensons  que  notre  présentation 8 

durera 20 minutes. Et  je suppose que la Chambre souhaitera poser des questions, 9 

donc,  il  serait  peut‐être  préférable  dʹattendre  la  pause  déjeuner  pour  que  nous 10 

ayons une session consacrée à cela. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Nous entendrons donc vos 12 

observations après la pause déjeuner.  13 

Merci, Monsieur Ocampo.  14 

Nous allons nous revoir à 14 h. 15 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  16 

(Lʹaudience publique, suspendue à 12 h 29, est reprise à 14 h 00) 17 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  18 

Veuillez vous asseoir. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Maître Mabille, il serait utile 20 

au Greffe de savoir si, étant donnés les progrès que nous avons faits aujourdʹhui, 21 

si...  22 

Bon, ce « quʹil » va se passer cet après‐midi : nous sommes censés terminer à 16 h. 23 

Si nous pouvions, en siégeant un peu plus longtemps, conclure cet après‐midi, le 24 

Greffe  serait disposé à prévoir  ce...  cette prolongation, mais  il  serait utile que  le 25 

Greffe le sache à lʹavance.  26 

Donc, pourriez‐vous nous donner une idée ce que vous prévoyez à cet égard ?  27 

Me MABILLE : Oui, Monsieur le Président...  28 
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M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Nous  informons  le Greffe 1 

que  nous  serons  susceptibles  de  demander  une  prolongation,  une  courte 2 

prolongation cet après‐midi.  3 

Oui, Monsieur le Procureur. 4 

M. MORENO  OCAMPO  (interprétation) :  Monsieur  le  Président,  Madame, 5 

Monsieur le juge, lʹAccusation va requérir une peine très sévère.  6 

Thomas Lubanga, M. Thomas Lubanga, est coupable dʹavoir recruté et procédé à 7 

la conscription dʹenfants de moins de 15 ans et de les utiliser durant les hostilités.  8 

En 1998, plus de 100 États du monde entier ont décidé que ce crime était un des 9 

crimes  les  plus  graves  préoccupant  la  communauté  internationale  dans  son 10 

ensemble.  11 

Monsieur le Président, Madame le juge, Monsieur le juge, votre décision a reconnu 12 

le  fait que  les enfants sont particulièrement vulnérables et exigent un  traitement 13 

privilégié par rapport au reste de la population civile. 14 

Par conséquent,  la peine prononcée par  la Cour pénale  internationale confirmera 15 

cette protection spéciale et la gravité du crime. 16 

En  conséquence,  lʹAccusation  requerra  une  peine  au  nom  de  chaque  enfant 17 

recruté,  au  nom  de  la  communauté  de  lʹIturi,  y  compris  les  membres  de  la 18 

communauté hema directement touchés par les crimes. En effet, ils vivaient dans 19 

la crainte que leurs enfants leur soient enlevés.  20 

LʹAccusation requerra une peine, également, au nom de la communauté lendu et 21 

des autres communautés qui ont été attaquées par la milice de Lubanga.  22 

Et enfin nous requerrons une peine au nom des citoyens touchés, partout dans le 23 

monde, au nom des 121 États parties qui ont confié un mandat spécifique à cette... 24 

à ce Bureau, cʹest‐à‐dire mettre un terme à lʹimpunité de ces crimes et contribuer à 25 

leur prévention.  26 

Monsieur  le  Président, Madame, Monsieur  le  juge,  lʹAccusation  demande  à  la 27 

Chambre dʹimposer une peine de 30 ans de prison à M. Thomas Lubanga. 28 
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LʹAccusation va maintenant donner ses raisons.  1 

Tout dʹabord, lʹAccusation va parler des crimes, de la gravité des crimes définis — 2 

la gravité de la peine. Dans un tribunal national, chaque acte commis, séparément, 3 

à lʹencontre dʹun enfant demande une peine sévère. La Cour pénale internationale 4 

ne saurait être plus indulgente. La gravité des crimes commis par M. Lubanga, des 5 

crimes commis pendant presque une année, à lʹencontre de nombreuses victimes, 6 

exige une peine très sévère.  7 

En outre, lʹAccusation prendra en considération quatre circonstances aggravantes.  8 

Premièrement, Lubanga  porte  la  plus  grande  responsabilité pour  les  actions de 9 

lʹUPC. Il en était le plus haut dirigeant, le commandant suprême. Il approuvait et 10 

supervisait le plan commun. Personne, au sein de sa milice, ne pouvait refuser de 11 

respecter  ses ordres. Pour  cette  raison, M. Thomas Lubanga  était  impliqué dans 12 

chaque recrutement dʹenfants, dans chaque utilisation dʹenfants dans les hostilités. 13 

Il ne sʹagit pas du mode de responsabilité, il sʹagit de son rôle au sein de la milice. 14 

Deuxièmement,  le  recrutement  effectué  par  Thomas  Lubanga  prévoyait  un 15 

traitement  particulièrement  cruel ;  les  enfants  étaient  enlevés ;  leurs  familles 16 

étaient forcées à accepter la situation ; les enfants, au lieu dʹobéir à leurs mères, les 17 

enfants devaient obéir à des commandants.  18 

Lʹentraînement se  faisait sous  la  terreur :  les enfants étaient entraînés à  tuer et à 19 

violer. Les enfants étaient  lancés dans des zones de batailles où  ils avaient pour 20 

instruction  de  tuer  tout  le  monde,  quʹil  sʹagisse  dʹhommes,  de  femmes  ou 21 

dʹenfants. Tous étaient  lʹennemi. Cʹétait  là  lʹéducation que M. Lubanga apportait 22 

aux enfants recrutés par la milice.  23 

Les préjudices provoqués par ce  traitement cruel se poursuivent, même après  la 24 

démobilisation. Ceux qui ne sont pas morts en tant que soldats subissent les effets 25 

physiques  permanents  ou  souffrent  de  traumatismes  psychologiques  continus. 26 

Tous continuent de souffrir. 27 

Outre ces deux circonstances aggravantes, lʹAccusation aimerait mettre en lumière 28 
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deux aspects qui ne sauraient rester  invisibles :  le crime consistant à recruter des 1 

enfants  en  tant que  soldats  incluait un aspect  fondamental,  la discrimination de 2 

genre ; et en outre  le  crime  constituant à  recruter des enfants  soldats niait à  ces 3 

enfants et, à leur génération, leur droit à lʹéducation.  4 

Je voudrais rapidement développer ces deux aspects.  5 

Dans  le  recrutement des  filles  soldats,  figurait  leur utilisation  spécifique en  tant 6 

quʹesclaves  sexuelles.  Dans  les  camps  dʹentraînement,  les  filles  soldats  étaient 7 

quotidiennement victimes du viol commis par les commandants et les soldats. 8 

LʹAccusation  a  choisi de ne pas  imputer  ce...  cet  aspect du genre  comme  crime 9 

séparé. Cet  abus,  en  effet,  constitue une partie  essentielle du  crime  consistant  à 10 

recruter des filles en tant que soldats. 11 

Toute les filles recrutées en tant que soldats étaient violées et subissaient des abus, 12 

simplement parce quʹelles étaient des filles. Les conséquences, comme lʹa souligné 13 

Mme Radhika Coomaraswamy, dans son mémoire amicus devant la Cour, les filles 14 

soldats sont  trop souvent  invisibles. « Épouse », « épouse », c’est  le mot qui était 15 

utilisé pour rendre ce crime invisible.  16 

Une peine  sévère garantirait que  les  souffrances  liées  à  leur  sexe, de  toutes  ces 17 

filles et dʹautres filles, ne soient plus jamais invisibles. 18 

Rapidement,  quelques  mots  quant  à  lʹéducation :  la  protection  spécifique  des 19 

enfants doit inclure non seulement le fait de les protéger contre la violence et les... 20 

les blessures, mais également les protéger et protéger leur droit à lʹéducation. Une 21 

éducation  pour  quʹils  puissent  être  juristes,  par  exemple,  devant  cette  Cour ; 22 

lʹéducation  est  un  élément  clé.  Les  victimes  et  ceux  qui  leur  étaient  proches, 23 

systématiquement, mettre... mettent  en  lumière —  pardon —  le  fait  quʹils  aient 24 

perdu  leur  éducation  dans  cette  réalité  immédiate  comme  étant  une  de  leurs 25 

préoccupations les plus graves.  26 

Lʹinterruption,  les retards ou le refus à lʹéducation, pour ces enfants soldats, a eu 27 

un effet profond sur les vies de ces enfants et pour toujours. 28 
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Dʹautres  familles  nʹont  plus  envoyé  leurs  enfants  à  lʹécole,  par  crainte  du 1 

recrutement. Les écoles étaient attaquées.  2 

M. Lubanga,  et  les  crimes  quʹil  a  commis,  ont  eu  un  effet  sur  le  système  de 3 

lʹenseignement dans son ensemble, en Ituri. 4 

Voilà  les  quatre  facteurs  qui  aggravent  la peine,  et  lʹAccusation ne  voit  aucune 5 

circonstance atténuante permettant de réduire la peine. 6 

M. Lubanga a fait le choix délibéré dʹutiliser des enfants dans sa... dans sa milice. Il 7 

savait quʹil violait les règles fondamentales que le monde a établies pour protéger 8 

les enfants.  9 

Il a essayé de tromper la communauté internationale et dʹapaiser la communauté 10 

internationale en prétendant quʹil procédait à la démobilisation, et puis, ensuite il 11 

sʹest rendu à Rwampara pour encourager le recrutement dʹenfants. 12 

Au cours de la déclaration dʹouverture, jʹai averti la Défense que lʹAccusation avait 13 

lʹintention de  réclamer une peine  très  sévère,  extrêmement  sévère, proche de  la 14 

peine maximum. 15 

Aujourdʹhui,  pour  les  raisons  que  je  viens  dʹévoquer,  lʹAccusation  requiert  une 16 

peine de prison de 30 ans. 17 

Cependant, et avant que  jʹen termine avec ma présentation,  lʹAccusation aimerait 18 

offrir à M. Lubanga une dernière opportunité de... dʹatténuer sa peine. 19 

Aujourdʹhui ou demain, dans ce prétoire, M. Lubanga peut présenter ses excuses 20 

sincères. M. Lubanga peut  sʹengager  à  essayer de... dʹapporter  réparation  à une 21 

partie des crimes quʹil a contribué à commettre.  22 

Un  témoin, aujourdʹhui, a déclaré que M. Lubanga était un homme de paix. Les 23 

éléments de preuve prouvent que M. Thomas Lubanga nʹétait pas cet homme de 24 

paix, mais M. Thomas  Lubanga  peut  saisir  lʹoccasion  offerte  par  ce...  ce  procès 25 

devant  la Cour pénale  internationale,  il peut présenter  ses  excuses  sincères  aux 26 

enfants  recrutés,  il peut présenter  ses  excuses  sincères  aux  familles hema  et,  en 27 

particulier,  M. Lubanga  devrait  présenter  de  sincères  excuses  à  toutes  les 28 
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communautés de lʹIturi et, en particulier, à la communauté lendu. 1 

M. Lubanga doit  faire preuve de  remords  sincères.  Il peut  contribuer à prévenir 2 

des  crimes,  à  lʹavenir,  en  Ituri.  LʹAccusation  est  prête  à  prendre  cela  en 3 

considération.  LʹAccusation  serait  prête  à  prendre  en  considération  cette 4 

circonstance atténuante. Cependant, il doit sʹy engager ; il doit utiliser son rôle de 5 

chef  et  le  respect  quʹil  inspire  pour  promouvoir  la  paix,  pour  contribuer  à 6 

lʹunification  des  communautés.  Il  doit  promouvoir  la  réconciliation  et  la 7 

réintégration des enfants soldats dans leur communauté, en particulier les  jeunes 8 

filles soldats. 9 

M. Lubanga,  tout  particulièrement,  doit  promouvoir  lʹéducation.  Les  écoles  en 10 

Ituri doivent être reconstruites. Les enseignants en Ituri doivent être en mesure de 11 

présenter  lʹaffaire devant  la Cour pénale  internationale,  lʹaffaire Lubanga, comme 12 

étant une pierre de touche dʹun effort global, nouveau et général pour établir une 13 

paix durable en Ituri. M. Lubanga peut contribuer à cela. 14 

C’est  une  opportunité  que  lʹAccusation  offre  à  M. Lubanga  pour  essayer 15 

dʹapporter  un  remède  aux  préjudices  quʹil  a  infligés  à  toutes  les  communautés 16 

affectées. 17 

Si M. Lubanga  fait  cela,  sʹil  sʹengage  sérieusement,  lui‐même,  à  travailler  à  la 18 

prévention de crimes à lʹavenir, à éduquer les nouvelles générations à lʹavenir, à la 19 

paix,  à  ce moment‐là,  lʹAccusation  est  prête  à  recommander  une  peine  réduite 20 

de 20 ans. 21 

Nous en avons terminé. 22 

Si vous avez des questions, bien sûr, nous sommes à votre disposition. Nous nous 23 

arrêterons‐là. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup.  25 

Maître Walleyn. Prenez votre temps, Maître Walleyn. 26 

Me  WALLEYN :  Monsieur  le  Président,  Madame,  Monsieur  le  juge,  je  vous 27 

remercie  de me  donner  la  parole  ici.  Je  vous  remercie  de  nous  avoir  donné  la 28 
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possibilité dʹêtre  la voix des victimes dans  le débat dʹaujourdʹhui,  la voix que  la 1 

Défense  a  encore  tenté  de  faire  taire  par  sa  requête  du 2 mai,  la  voix  que 2 

M. Lubanga  nʹa  jamais  voulu  entendre,  ni  au moment  des  faits  ni  pendant  le 3 

procès ni maintenant que les faits sont établis. 4 

C’est  le bon droit de  tout accusé, bien sûr, de contester sa  responsabilité pénale. 5 

Quʹune  personne  condamnée  essaie  de  minimiser  encore  les  souffrances  des 6 

victimes, ça fait mal.  7 

Or, c’est lʹimpression que me donne la lecture des observations de la Défense. Il y 8 

a, certes, quelques allusions à la gravité intrinsèque des faits ou même une volonté 9 

affirmée  de  ne  pas  minimiser  tel  ou  tel  fait,  mais  le  fil  conducteur  de  ces 10 

observations, c’est le déni de la gravité des faits, pour ne pas dire le déni des faits. 11 

Pages 4, 5 : « Lʹenrôlement dʹenfants de moins de 15 ans dans lʹUPC nʹest pas fait 12 

dʹune façon généralisée ni à grande échelle ». 13 

Pages 7, 8 : « Le nombre de ces enfants étaient minime. Les témoins de terrain qui 14 

disent  le  contraire  se  sont  laissé  influencer par  ce quʹon  appelle des apparences 15 

trompeuses  et  par  une  opinion  erronée  qui  s’est  répandue  en  lʹabsence  de 16 

vérifications sérieuses. » 17 

Page 5, page 8, page 10 : « Les recrutements forcés étaient rarissimes. Et tous ceux 18 

qui sont venus témoigner de tels faits dont ils prétendent avoir été victimes étaient 19 

soit des menteurs, des usurpateurs et des faux témoins.  20 

Même  les organismes de démobilisation ont essentiellement accueilli... Même  les 21 

organismes  de  démobilisation  ont  essentiellement  dû  accueillir  des  jeunes 22 

escrocs. » 23 

Enfin, les mauvais traitements dans les camps, en ce compris les punitions sévères 24 

qui, parfois, quand même — et je cite lʹobservation de la Défense — « ont dégénéré 25 

en la mort de la personne punie » sont à placer dans leur contexte.  26 

Monsieur  le  Président, Honorables  Juges,  c’est  précisément  pour  contrer  un  tel 27 

langage que nos  clients  ont décidé de participer  à  cette procédure, pour que  le 28 
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monde,  mais  surtout  la  population  de  lʹIturi,  et  même  leurs  propres  parents 1 

comprennent, enfin, que lʹengagement de ces enfants dans ce conflit était un crime 2 

dʹune gravité extrême. 3 

Bien  sûr, on vous  lʹa dit  et  répété,  tout  le monde  a  fait  ça  au Congo. C’est une 4 

armée de  kadogo même qui a  libéré  le Congo de  la dictature en 97. C’est vrai et 5 

c’est inadmissible. Mais ces kadogo démobilisés en 97 ne sont pas... ne se sont pas 6 

constitués en mouvement de victimes. Beaucoup en sont même fiers. Pourquoi ce 7 

serait différent pour les jeunes qui ont fait la guerre en Ituri au sein de lʹUPC ? 8 

Oui, cʹest différent, je pense, Monsieur le Président. 9 

Dʹabord,  parce  quʹentre‐temps  il  y  a  eu  lʹentrée  en  vigueur du  Statut de Rome 10 

censé mettre  fin à  ces pratiques, mais,  surtout, parce quʹen  Ituri  il n’y avait pas 11 

juste des enfants qui ont pris des armes pour défendre  leurs familles,  il sʹagissait 12 

dʹenrôlements dans des circonstances bien précises : des recrutements forcés, des 13 

traitements  inhumains,  dégradants,  lʹhumiliation  ou  la  faim,  les  violences  et 14 

lʹesclavage  sexuel. Quand  nous  parlons  avec  nos  clients,  ce  qui  ressort  de  leur 15 

discours, ce qui hante  leurs nuits, c’est souvent davantage ces  faits‐là que  le  fait 16 

dʹavoir  été  confrontés  à  des...  à  des  combats  où  ils  ont  dû manier  lʹarme  et  se 17 

protéger contre les tirs de lʹennemi. 18 

La Défense  invoque  que  certaines  circonstances  aggravantes mentionnées  dans 19 

nos observations ou dans les observations du Ministère public et même dans votre 20 

verdict du 14 mars, on nʹavait quʹà les poursuivre comme charges. Oui, en réalité, 21 

nous... nous partageons cette opinion et nous avons soumis cette proposition. Mais 22 

ce nʹest  évidemment pas parce que  la Cour  a  estimé que  ces  faits ne pouvaient 23 

plus être considérés comme charges quʹon devrait, maintenant, les ignorer quand 24 

on discute les circonstances dans lesquelles ce crime a été commis.  25 

Contrairement à certains systèmes nationaux, le Statut de Rome nʹénumère pas les 26 

circonstances aggravantes comme des éléments constitutifs de lʹun ou lʹautre crime 27 

ou comme des éléments qui  impliquent quʹun  fait soit nécessairement puni avec 28 
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une peine plus forte, selon un tarif déterminé. 1 

Lʹarticle 78‐2 ne  limite,  en  réalité,  aucunement  les  circonstances que  la Chambre 2 

peut prendre en considération à celles déjà « repris » dans lʹacte dʹaccusation. Bien 3 

au  contraire,  la  règle 145‐1‐b  prévoit  explicitement  que  la  Chambre  peut  tenir 4 

compte de toutes les considérations pertinentes en imposant une peine. 5 

Certes,  la  Défense  a un  point,  en  plaidant  que  les  circonstances  aggravantes 6 

doivent  être  imputables  à  la personne  condamnée  et pas à des  tiers. Mais nous 7 

nʹavons  jamais prétendu que M. Lubanga  aurait  fouetté  ou  exécuté des  enfants, 8 

enfermé des petits garçons dans un puits humide ou violé des jeunes filles. Je peux 9 

bien admettre que, dans sa résidence, il se comportait comme une personne tout à 10 

fait amiable et sympathique avec son entourage.  11 

Toutefois  et  indépendamment  de  toute  responsabilité  que  M. Lubanga  devait 12 

assumer  comme  commandant de  ses  troupes,  il devait  savoir quʹen  lançant une 13 

campagne  de  recrutement  de  jeunes  des  deux  sexes  dans  une  milice  non 14 

professionnelle, dans le contexte de la RDC, en guerre civile depuis des années, et 15 

sans donner des instructions précises pour protéger des enfants, le risque que des 16 

enfants  sans  défense  soient  soumis  à  de  mauvais  traitements  ou  des  sévices 17 

sexuels était plus que probable. 18 

Monsieur  le Président, Madame  et Monsieur  le  juge, prononcer une peine,  cʹest 19 

juger la gravité des faits avant de prendre en compte la condition de lʹauteur. 20 

Pour  les victimes, mais aussi pour  lʹopinion publique, pour ceux qui commettent 21 

encore  aujourdʹhui  des  faits  similaires,  pour  le  condamné  lui‐même,  la  peine 22 

donnera  un  signal ;  un  signal  dans  un  sens  ou  dans  lʹautre ;  un  signal  de 23 

découragement. C’est ce que nous demandons. 24 

Dans dʹautres procédures, devant  les  tribunaux  ad hoc,  au Cambodge  et même 25 

dans  cette  salle‐ci  récemment,  des  accusés  ont,  tout  en  contestant  parfois  leur 26 

responsabilité  individuelle,  au  moins,  admis  la  gravité  des  faits,  exprimé  des 27 

regrets pour ce qui sʹest passé, reconnu les souffrances des victimes. 28 
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Jusquʹà présent, en effet, ça nʹa jamais été le cas dans cette procédure‐ci. Et c’est, en 1 

effet, peut‐être, ce qui est le plus dur à constater pour nos clients. 2 

Après votre verdict sur la culpabilité, nous avons été voir nos clients, et un dʹeux 3 

nous a dit : « Si Lubanga présentait ses excuses, je pourrais lui pardonner. » 4 

Dans  nos  observations  du 14 mai  et même  avant,  nous  avons  tendu  la main  à 5 

lʹaccusé,  nous  avons  formulé  des  propositions  qui  pourraient  contribuer  à  la 6 

réconciliation entre  la communauté qui est  la sienne et celle de nos clients, entre 7 

cette communauté et sa propre  jeunesse, nous nʹavons enregistré aucune réaction 8 

ni dans des écrits devant la Cour ni dʹune autre façon. 9 

Monsieur le Président, Honorables Juges, c’est au nom de cette jeunesse que nous 10 

demandons que, dans la décision que vous prendrez, la gravité des faits quʹils ont 11 

subis soit reconnue.  12 

Je vous remercie. 13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Merci  beaucoup, 14 

Maître Walleyn. 15 

Maître Bapita.  16 

Me BAPITA : Monsieur  le Président de  la Chambre, Madame, Monsieur le  juge, 17 

Honorables membres de la Cour. 18 

Après six ans, le premier procès historique de la Cour pénale internationale arrive 19 

à sa phase de plaidoirie pour la détermination de la sentence applicable à lʹaccusé, 20 

que votre Auguste Chambre a  jugé coupable, au vu des éléments de preuve qui 21 

vous  ont  été  soumis  par  les  parties  et  participants,  et  qui  ont  été  amplement 22 

débattus.  23 

Ainsi  que  vous  vous  en  doutez,  les  victimes  participantes  et  non  participantes, 24 

rassurées par le verdict que vous avez rendu le 14 mars 2012, attendent à présent 25 

de  votre  Auguste  Chambre  quʹelle  impose  au  condamné  une  peine  qui  soit 26 

suffisamment dissuasive, pour que  les faits quʹont vécu  les populations de  lʹIturi 27 

ne se  renouvellent pas, et que  les miliciens, encore opérationnels dans  la  région, 28 
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renoncent à faire entendre les armes et à commettre des exactions. 1 

La  sentence  que  vous  prononcerez  est  également  attendue  comme  une  avenue 2 

permettant  la  réconciliation entre  les populations de  la  région, en particulier  les 3 

Hema et les Lendu. 4 

Lʹéquipe V02 de représentation  légale de victimes sʹest employée, dans un effort 5 

dʹimpartialité  et  de  réconciliation,  à  chercher  ce  qui  pourrait  constituer  des 6 

facteurs  atténuants  de  la  responsabilité  de  M. Lubanga  dans  les  événements 7 

de 2002‐2003. Ce fut une tâche ardue, qui nʹaboutit à absolument rien. 8 

Lʹéquipe V02 de représentation légale de victimes nʹa, par contre, eu aucun mal à 9 

dégager  quelques  éléments  aggravants  de  la  responsabilité  de  M. Lubanga, 10 

afférents à sa personnalité et à son comportement. 11 

Dʹabord,  le  fait  que M. Thomas  Lubanga  Dyilo  soit  une  personne  instruite  et 12 

licenciée en psychologie de lʹuniversité de Kisangani, aurait dû lui permettre de se 13 

rendre compte que les enfants de moins de 15 ans, filles comme garçons, sont des 14 

personnes vulnérables. 15 

Ensuite,  les moyens  ayant  servi,  pour  la  plupart  des  cas,  à  ces  enlèvements  et 16 

crimes furent la contrainte morale et physique à lʹendroit de ces enfants de moins 17 

de  15 ans,  et  vis‐à‐vis  de  leurs  parents, membres  de  la  communauté  hema  de 18 

lʹIturi, ou non. 19 

Par ailleurs, il est incontournable de prendre en considération le dommage causé 20 

aux victimes, tant directes quʹindirectes, des événements. 21 

Lʹampleur du dommage causé aux victimes et aux membres de  leurs familles est 22 

énorme.  23 

En effet, la plupart de ces enfants soldats nʹont pas pu terminer les... leurs études, 24 

et  sont  abandonnés  par  leurs  familles,  et  la  communauté  qui  les  considèrent 25 

comme des personnes ayant les mains salies par le sang de personnes innocentes. 26 

Ces enfants sont devenus désobéissants et délinquants.  27 

Les  filles,  pour  la  plupart,  ont  été  victimes  de  viols  et  ont  eu  des  grossesses 28 
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involontaires. Dʹautres ont été mariées de  force avec  leurs commandants qui ont 1 

abusé  de  leur  jeune  âge.  Ces  faits  rendent  difficile  leur  réintégration  dans  la 2 

société, car elles sont considérées comme des personnes ayant porté des malheurs 3 

et la désolation dans la communauté. 4 

Les  crimes  dont  M. Lubanga  a  été  reconnu  coupable  sont  graves.  En  effet, 5 

lʹenrôlement,  la conscription et  la participation des enfants  soldats aux hostilités 6 

ont fait de ceux‐ci des criminels et les ont arrachés à leur enfance. Ces enfants ont 7 

été obligés dʹabandonner les études, de nʹapprendre comme métier quʹà manier les 8 

armes.  Ils ne sont utiles ni à  leur  famille ni à  leurs communautés. Par contre,  ils 9 

ont été exploités à combattre dans une guerre qui ne leur a pas été profitable, mais 10 

a été rentable, plutôt, pour M. Lubanga, son groupe armé et ses partenaires. 11 

Le  degré  de  participation  de  Thomas  Lubanga  Dyilo  à  la  commission  de  ces 12 

crimes,  suffisamment  abordé par  le Bureau du Procureur,  je nʹy  reviendrai pas, 13 

jʹen fais « miens » toutes mes observations. 14 

Monsieur le Président, Monsieur, Madame les juges, la Cour pénale internationale 15 

a  le  lourd  devoir  de  poser  un  précédent  de  taille  dans  la  justice  pénale 16 

internationale, en ce que cʹest la première institution judiciaire internationale qui a 17 

fait une place officielle et statutaire aux victimes. Que  le cri de celles‐ci continue 18 

dʹêtre entendu  jusquʹà lʹétape ultime de ce procès, dont le monde entier attend la 19 

conclusion, avec une mention spéciale pour  lʹest de  la République démocratique 20 

du Congo, qui a été  le  théâtre des atrocités dont a  connu votre Chambre et qui 21 

continue à lʹêtre.  22 

Nous croyons en la justice pénale internationale. Nous sommes heureux dʹen avoir 23 

vu les conclusions que vous avez rendues le 14 mars 2012, et nous espérons que la 24 

suite  logique de celles‐ci se  fera également  jour pour  le bonheur de  tous et pour 25 

que les générations futures puissent croire en la paix. 26 

Quʹil plaise donc à votre Cour dʹen tenir compte et de  le condamner à une peine 27 

conséquente, visant à décourager cette pratique. 28 
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Jʹai dit et je vous remercie.    1 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Je  vous  remercie, Maître 2 

Bapita. 3 

Maître Mabille. 4 

Me  MABILLE :  Monsieur  le  Président,  nos  observations  vont  être  faites,  tout 5 

dʹabord,  par  mon  confrère,  Marc  Desalliers,  puis  moi‐même,  et  Jean‐Marie 6 

Biju‐Duval terminera le... ce... cet exposé.  7 

Ensuite, M. Thomas Lubanga fera une déclaration. 8 

Me  DESALLIERS :  Madame,  Messieurs  les  juges,  avant  dʹaborder  le  fond  de 9 

lʹaffaire — ce que mes collègues feront après moi —, jʹaimerais dire un mot sur la 10 

façon  dont  la  procédure  sʹest  déroulée,  la  façon  dont  les  procédures  intentées 11 

contre M. Lubanga se sont déroulées.  12 

Plus particulièrement, la Défense souhaiterait inviter la Chambre à tenir compte —13 

 dans  sa  détermination  de  la  peine,  de  ce  quʹelle  considérera  être  une  peine 14 

appropriée — des graves atteintes aux droits fondamentaux de M. Lubanga. 15 

Ces  atteintes  résultent,  principalement, de manquements  importants du Bureau 16 

du Procureur à lʹégard de plusieurs de ses obligations statutaires. 17 

Dʹabord, un mot sur les délais encourus dans la présente affaire. 18 

Au moment du prononcé du  jugement,  le  14 mars dernier, M. Lubanga  était  en 19 

détention sous lʹautorité de la Cour depuis six ans. Or, au cours de cette période, la 20 

Chambre  a  eu  lʹoccasion de  souligner,  à plus dʹune  reprise, que  les mesures de 21 

protection  relatives  aux  témoins  de  lʹAccusation  avaient  été  engagées  avec  un 22 

retard considérable et injustifié, retardant ainsi lʹouverture du procès. 23 

Elle a rappelé, dans une décision relative à lʹinterview de Mme Le Fraper du Hellen, 24 

que  le défaut du Procureur de divulguer une quantité  importante de documents 25 

potentiellement  à  décharge,  en  raison  dʹententes  de  confidentialité,  avait 26 

occasionné  un  retard  inexcusable  dans  la  présente  affaire.  Ce  défaut  de 27 

divulgation  avait  mené  au  premier  arrêt  des  procédures,  le 13 juin 2008.  Les 28 
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procédures avaient alors été suspendues pendant environ quatre mois. 1 

La Chambre a également souligné que  le refus délibéré du Procureur de donner 2 

suite à une ordonnance de divulguer  lʹidentité dʹun  intermédiaire a provoqué  le 3 

second  arrêt  des  procédures,  occasionnant  ainsi  un  retard  supplémentaire 4 

dʹenviron quatre mois à la procédure. 5 

Une telle situation est, à notre connaissance, sans précédent dans les annales de la 6 

justice  pénale  internationale ;  une  Chambre  contrainte  de  suspendre  les 7 

procédures  à  deux  reprises,  en  raison  des  défauts  du  Bureau  du  Procureur, 8 

ordonnant par la même occasion, à deux reprises, la remise en liberté de lʹaccusé.  9 

La Chambre a également  souligné, dans  son  jugement, quʹen  raison des défauts 10 

dʹenquête du Bureau du Procureur, elle a dû consacrer un  temps considérable à 11 

lʹexamen de la preuve relative à des individus dont le témoignage était, au moins 12 

en partie, inexact ou malhonnête. 13 

Or, lʹaccusé dispose dʹun droit fondamental dʹêtre jugé sans retard excessif.  14 

Un  individu,  accusé  dʹavoir  commis  des  crimes  graves,  ne  doit  pas  être 15 

inutilement  placé  dans  une  situation  dʹincertitude  prolongée,  plus 16 

particulièrement encore lorsquʹil est détenu pendant la procédure. 17 

Face au constat dressé plus haut, il est clair que M. Lubanga a subi un préjudice du 18 

fait que la procédure a largement... largement — pardon — dépassé ce qui pouvait 19 

être considéré comme un délai raisonnable. 20 

Les deux suspensions de procédure dont jʹai fait mention nʹont fait quʹaggraver ce 21 

préjudice subi par M. Lubanga.  22 

Le  fait  que  la  Chambre  ait  sanctionné,  par  ces  suspensions,  les  défauts  du 23 

Procureur,  était  évidemment  fondé  sur  la  nécessité  de  préserver  lʹéquité  de  la 24 

procédure, mais au final, ces défauts ont fait en sorte que M. Lubanga a passé un 25 

total dʹenviron  huit mois  en détention,  sans même  savoir  si  les  procédures  qui 26 

avaient été intentées à son endroit allaient se poursuivre ou non. 27 

Les  retards sur  la procédure ne sont pas  les seules conséquences des défauts du 28 
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Bureau du Procureur. 1 

La divulgation aussi  tardive de certains éléments de preuve ont eu pour effet de 2 

priver la Défense de certaines pistes dʹenquête pour la présentation de sa défense 3 

ou, lors de la... comparution — pardon — de certains témoins de lʹAccusation. 4 

Le défaut de vérification de la preuve. 5 

Le  défaut  de  vérification  par  le  Procureur  de  sa  propre  preuve  a  contribué  à 6 

véhiculer  une  image  fausse  des  événements  et,  plus  particulièrement,  de 7 

M. Thomas Lubanga lui‐même. 8 

Tel que  la Chambre  lʹa souligné dans son  jugement,  les neuf  individus présentés 9 

comme  dʹanciens  enfants  soldats  ont  été  identifiés  tôt  dans  la  procédure,  et  le 10 

Procureur a  constamment  eu  recours  à  leur histoire pour démontrer  la manière 11 

dont les enfants auraient été enrôlés, conscrits ou utilisés dans les FPLC. 12 

Leur histoire, qui est lʹélément central de la présente affaire, fut largement diffusée 13 

dans les médias pendant toutes les années où la procédure a eu lieu. 14 

Même si la Chambre, dans son jugement du 14 mars dernier, a exclu de la preuve 15 

la  totalité des  témoignages rendus par ces prétendus enfants soldats,  leurs récits 16 

mensongers laissent inévitablement des traces dans la perception du public sur la 17 

façon dont les événements se seraient déroulés en Ituri. 18 

Dans sa décision relative à une interview donnée par une représentante du Bureau 19 

du Procureur, Mme Le Fraper du Hellen, la Chambre avait sévèrement critiqué les 20 

propos  tenus par  cette dernière  au  sujet de  lʹaffaire. La Chambre  a déploré que 21 

cette représentante « avait » déformé des témoignages et dressé un portrait inexact 22 

de la procédure.  23 

La  Chambre  avait  profité  de  cette  occasion  pour  rappeler  lʹimportance,  pour 24 

lʹintervenant...  les  intervenants  dans  la  présente  affaire,  de  faire  preuve 25 

dʹexactitude et de retenue dans leur description de la preuve et des procédures.  26 

Pourtant, dès  le  lendemain du  jugement du 14 mars dernier, une  conférence de 27 

presse était tenue par le Bureau du Procureur. Or, au cours de cette conférence de 28 
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presse, le Procureur a rendu un hommage spécial à tous les enfants soldats qui ont 1 

surmonté leurs souffrances pour venir témoigner de leur expérience douloureuse 2 

dans  la présente  affaire, mais  sans préciser  que  lʹintégralité de  ces  témoignages 3 

avait été exclue par la Chambre. 4 

Et  je  ne  peux  mʹempêcher  de  mentionner  certains  éléments  qui  vous  sont 5 

mentionnés par le Procureur aujourdʹhui. 6 

Aujourdʹhui, on vous demande de tenir compte de plusieurs facteurs aggravants, 7 

notamment  du  fait  que  lʹon  instruisait  les  soldats  de  tuer  hommes,  femmes  et 8 

enfants, peu importe leur ethnie. 9 

Où peut‐on retrouver pareille allégation dans la preuve ? 10 

On soutient, aujourdʹhui, que les crimes pour lesquels M. Lubanga fut condamné 11 

constituent un déni de... pour les enfants de lʹIturi de leur droit à lʹéducation.  12 

On  soutient,  aujourdʹhui,  devant  cette  Chambre,  que  des  enfants  de  lʹIturi  ont 13 

cessé dʹaller à lʹécole de crainte dʹêtre enrôlés par M. Lubanga. 14 

Cʹest  une  affirmation,  pour  le  moins  surprenante,  dʹautant  plus,  Madame, 15 

Messieurs  les  juges, que  la démonstration qui  fut  apportée par  la Défense pour 16 

démontrer que  les histoires de ces prétendus enfants soldats étaient mensongers 17 

est  basée  essentiellement  sur  des documents  scolaires  démontrant  quʹils  étaient 18 

toujours aux études. 19 

Que dire, par ailleurs, de  lʹaffirmation du Procureur à  lʹeffet que  toutes  les  filles 20 

étaient violées ? À quel endroit retrouve‐on pareille preuve ?  21 

Mais  dans  de  telles...  dans  de  telles  conditions, Madame, Messieurs  les  juges, 22 

comment  le public peut‐il comprendre que  les histoires horribles qui sont... qui... 23 

qui ont été  racontées par  les enfants  soldats devant cette Chambre nʹont pas été 24 

retenues par vous ? 25 

Jʹaimerais  dire  un...  un  mot,  également,  sur  le  caractère  public  des  présentes 26 

procédures. 27 

Cʹest un secret pour personne, une grande partie des procédures se sont déroulées 28 
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à  huis  clos,  plusieurs  témoins  ayant  demandé  la mise  en  place  de mesures  de 1 

protection pour leurs témoignages. 2 

La Défense ne soutient pas, aujourdʹhui, que toutes ces demandes étaient farfelues 3 

ou non fondées. Bien sûr que non. Mais les enfants soldats ou les individus qui ont 4 

été présentés comme des enfants soldats, qui se sont présentés devant vous et qui 5 

ont soutenu que  leur vie serait en danger sʹils devaient  témoigner publiquement 6 

en raison de leur passé, évidemment, lorsque la Chambre est placée face à de telles 7 

affirmations, elle nʹa dʹautres choix de... de... de mettre en place des mesures de 8 

protection. Elle a le devoir dʹassurer la protection des témoins.  9 

Mais  une  fois  que  lʹexamen  de  lʹensemble  de  la  preuve  est  suffisant  pour 10 

démontrer que ces  témoins sont, à  tout  le moins, non sincères ou ont participé à 11 

une opération  frauduleuse,  il ne reste quʹà en déduire que  les motifs qui ont été 12 

donnés pour  ces mesures de protection  sont  faux  et quʹune partie  extrêmement 13 

importante  de  ces  procédures  « ont »  été  tenues  à  huis  clos  sur  des motifs  qui 14 

nʹétaient pas fondés. 15 

Je  conclus  en  mentionnant  que  les  tribunaux  pénaux  internationaux  ont  eu 16 

lʹoccasion dʹétablir quʹun accusé dont  les droits  fondamentaux ont été... auraient 17 

été violés a droit à une réparation et qu’en cas de condamnation, cette réparation 18 

prend la forme dʹune réduction de la peine. Cette réparation doit être effective, elle 19 

ne doit pas être simplement un... un symbole ou... elle doit avoir un effet réel et 20 

concret.  21 

La Défense demande donc à  la Chambre de prendre en compte  les atteintes aux 22 

droits  fondamentaux  de  M. Lubanga  dans  lʹétablissement  de  la  peine  quʹelle 23 

estimera appropriée en lʹespèce. 24 

Merci. 25 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) : Avant  que  vous  ne  vous 26 

vous  rassoyez,  Maître Desalliers  —  et  je  vous  remercie  dʹabord  pour  vos 27 

observations —,  la Chambre  nʹaccepte  pas  un  élément  parmi  les  éléments  que 28 
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vous avez présentés.  1 

Peut‐être est‐ce une erreur de traduction.  2 

Dans la version anglaise — je ne vous demande pas de vérifier maintenant, je vais 3 

simplement  le signaler... de vous dire ce qui a été dit à  la page 55,  ligne 12 de  la 4 

transcription anglaise —, vous avez  fait valoir que  le  retard dans  la divulgation 5 

par lʹAccusation avait privé la Défense de lʹoccasion dʹenquêter sur des questions 6 

se rapportant à cette affaire. 7 

Cette  observation,  sʹil  fallait  la  répéter  dans  le  cadre  dʹune  autre  procédure,  il 8 

faudra  peut‐être  enquêter  minutieusement  sur  toutes  les  requêtes  qui  ont  été 9 

présentées par la Défense, pour pouvoir bien préparer sa thèse à cause des retards 10 

causés par... dans la divulgation dʹéléments par lʹAccusation.  11 

Et à moins que la mémoire me fasse défaut, je ne pense pas quʹune de vos requêtes 12 

aient  été  rejetées  par  la Chambre. Bien  au  contraire,  la Chambre  avait  pris des 13 

mesures pour  faire  en  sorte que  toutes  les  requêtes  raisonnables que vous  avez 14 

présentées pour obtenir  suffisamment de  temps pour  faire des  enquêtes ont  été 15 

acceptées par la Chambre.  16 

Je  voudrais  préciser  que  cette  présentation,  ce  point,  en  particulier,  nʹest  pas 17 

accepté par la Chambre  18 

Me DESALLIERS : Monsieur le Président,  la Défense est tout à fait prête à... à... à 19 

aller dans le même sens que vous.  20 

Les...  La  Défense  a  fait…  a  effectué  des  demandes  de  prolongation  pour  lui 21 

permettre dʹeffectuer  certaines  enquêtes,  et...  et  ces demandes ont  été  accordées 22 

par la Chambre.  23 

La Chambre a assisté la Défense pour la... la conduite de ses enquêtes, la Défense 24 

en est tout à fait consciente et le reconnaît. 25 

Ce  nʹétait  pas  une...  un  reproche,  évidemment,  adressé  à  la  Chambre,  mais, 26 

Monsieur le Président, il... il vient, un certain moment, puisque jʹai commencé mes 27 

représentations, en parlant des délais accumulés dans la présente affaire.  28 
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On pourrait peut‐être dire à la Défense : « Écoutez, vous avez fait des choix, vous 1 

avez fait  le choix de ne pas faire de demande de prolongation, mais à un certain 2 

moment, il faut que les procédures cessent. ».  3 

Et  si  la Défense  obtient des  informations  sur des  liens  entre un  témoin, qui  est 4 

venu  témoigner  en  2009,  des  informations  sur  ses  liens  avec  un  intermédiaire 5 

quʹelle reçoit en 2012, et que cela implique non seulement de retourner en enquête 6 

pour  faire  des...  des...  des  investigations  supplémentaires,  de  refaire  venir  les 7 

témoins venus en 2009, on... on se lance dans un cycle interminable.  8 

Et  cʹest  essentiellement  le  sens,  Monsieur  le  Président,  de...  de...  de  mon 9 

intervention. Mais ce nʹétait certainement pas pour critiquer lʹabsence dʹaide de la 10 

Chambre dans les enquêtes qui ont été menées par la Défense. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci pour cette explication. 12 

Je  voulais  simplement  mʹassurer  quʹil  nʹy  avait  pas  de  malentendu,  Maître 13 

Desalliers. 14 

Maître Biju‐Duval... Maître Mabille, jʹavais oublié lʹordre. 15 

Me  MABILLE :  Monsieur  le  Président,  Madame,  Monsieur les  juges,  votre 16 

Chambre a déclaré M. Lubanga coupable des faits dʹenrôlement, de conscription et 17 

dʹutilisation dʹenfants soldats ayant participé aux hostilités par un jugement qui a 18 

été rendu le 14 mars 2012. 19 

Vous  allez  être,  donc,  amenés  à  prononcer  une  peine,  en  tenant  compte  de 20 

considérations,  telles  que  la  gravité  du  crime,  la  situation  personnelle  du 21 

condamné. Et c’est sur la gravité du crime, lʹampleur du crime, que je souhaiterais 22 

intervenir aujourdʹhui. 23 

La Défense nʹa  jamais  contesté que  les  crimes  reprochés à M. Lubanga  revêtent, 24 

intrinsèquement,  une  gravité  certaine.  La  Chambre,  cependant,  au moment  de 25 

prononcer  sa  sentence,  va  devoir  tenir  compte  de  lʹampleur  du  crime  pour 26 

prononcer une peine. 27 

Or,  la question qui  se pose  aujourdʹhui,  très  sérieusement,  est  la question, pour 28 
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nous, suivante : que savons‐nous du nombre dʹenfants de moins de 15 ans ayant 1 

été enrôlés dans les FPLC ? 2 

Que savons‐nous, à ce stade du procès, du nombre dʹenfants enrôlés de force ? 3 

Que savons‐nous du nombre dʹenfants ayant participé aux hostilités ? 4 

Je dirais,  à  tout  le moins,  que  nous  avons  une  seule  certitude,  qui  est une  très 5 

grande  incertitude : en effet,  sur quels éléments de preuve  la Chambre peut‐elle 6 

sʹappuyer aujourdʹhui pour évaluer lʹampleur du crime ? 7 

Ce nʹest pas le moindre des paradoxes de ce dossier que... alors que nous sommes 8 

au  cœur  dʹun  crime  qui  est  lʹenrôlement,  la  conscription,  la  participation  aux 9 

hostilités dʹenfants soldats, que tous les enfants soldats qui sont venus témoigner 10 

dans ce dossier ont été et exclus de la preuve. 11 

Alors,  la Chambre, dans  son  jugement, a été amenée à établir que  les  crimes de 12 

conscription  et  dʹenrôlement  sont  commis,  dès  lors  quʹun  enfant  de moins  de 13 

15 ans est  incorporé dans une  force ou dans un groupe armé ou quʹil  rejoint  les 14 

rangs, avec ou sans contrainte. 15 

La Chambre a précisé que lʹinfraction cesse lorsque lʹenfant atteint lʹâge de 15 ans 16 

ou quitte la force ou le groupe armé. 17 

Mais ces critères établis par la Chambre nous auraient permis, si nous avions des 18 

éléments, dʹapprécier  le degré de gravité des crimes. Or,  là encore, nous nʹavons 19 

aucun  élément de preuve permettant de  connaître précisément  le parcours dʹun 20 

jeune, à quelle date aurait‐il enrôlé, à quelle date aurait‐il... forcé de rejoindre un 21 

groupe  armé.  Aurait‐il  quitté  le  groupe  armé  au  bout  de  deux mois ?  Nous 22 

nʹavons, sur ces éléments‐là, aucun élément sérieux. 23 

Votre Chambre a utilisé — puisqu’elle a exclu lʹintégralité des enfants soldats qui 24 

sʹétaient  présentés  comme  enfants  soldats  de  la  preuve —…  a  utilisé  dʹautres 25 

éléments de  preuve,  principalement des  vidéos, des dépositions de  témoins du 26 

Procureur  —  dont  les  témoignages  reposaient  principalement  sur  leur 27 

appréciation visuelle — et de la documentation. 28 
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Or,  je voudrais attirer  lʹattention de  la Chambre sur  le degré dʹincertitude de ces 1 

éléments. 2 

La Défense dit quʹil apparaît clairement que, souvent, les apparences peuvent être 3 

trompeuses. Et nous souhaiterions dire que nous soutenons que lʹappréciation de 4 

lʹâge,  à  travers  des  vidéos  pour  arriver  à  une  conclusion  sur  lʹâge,  est 5 

particulièrement délicate. 6 

C’est pour cette  raison, et  la Chambre  lʹa compris, que nous avons  fait venir un 7 

témoin  pour  établir  que  lʹapparence  physique  peut  être  trompeuse.  Et  donc, 8 

lorsque nous sommes amenés à analyser  les éléments vidéo — mais  je vais aller 9 

plus loin dans mon raisonnement, dʹautres éléments —, cette apparence physique 10 

peut être souci... un véritable souci, et il nous semble important dʹattirer lʹattention 11 

de  la  Chambre  sur  la  marge  dʹerreur  quʹelle  peut...  qui  « peuvent »  être 12 

considérables. 13 

Ce que  jʹappellerais  cette  « illusion dʹoptique »,  cette  apparence  trompeuse peut 14 

dʹailleurs  sʹexpliquer  par  plusieurs  éléments.  Elle  peut  sʹexpliquer  par  des 15 

particularités  physiques  liées  à  différentes  appartenances  communautaires.  Elle 16 

peut aussi,  très  souvent,  sʹexpliquer par  le  fait que ces  jeunes ont pu  souffrir de 17 

carences alimentaires à une période cruciale pour leur développement, ce qui a... 18 

peut... peut avoir une  influence certaine sur  leur apparence physique et peut  les 19 

faire apparaître sensiblement moins âgés quʹen réalité. 20 

Il nous semble que nous pouvons dire à  la Chambre quʹelle ne peut conclure, en 21 

regardant les images vidéo, au nombre de jeunes ayant moins de 15 ans ayant été 22 

recrutés car, pour nous, les marges dʹerreur peuvent être considérables.  23 

Et  jʹajouterais à  cet argument que  les marges dʹerreur, elles pouvaient être aussi 24 

extrêmement  importantes  pour  les  témoins  eux‐mêmes,  qui  sont  venus  attester 25 

devant  votre  Chambre  de  la  présence  de  jeunes  de moins  de  15 ans  dans  les 26 

groupes armés. Ils ont pu de la... tout... de la même manière, et même en étant de 27 

totale  bonne  foi,  penser  que  ces  jeunes  étaient moins  âgés  que  ce  quʹils  étaient 28 

ICC-01/04-01/06-T-360-Red-FRA WT 13-06-2012 53/73 NB T



Audience en application de l’article 76‐2  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/06 

13/06/2012    Page 54 

réellement. 1 

Nous voulons donc dire à la Chambre : incertitude du nombre de jeunes de moins 2 

de 15 ans recrutés dans les FPLC. 3 

Et pour nous, la même incertitude existe en ce qui concerne le nombre dʹenfants de 4 

moins  de  15 ans  ayant  participé  aux  hostilités.  Je  ne  vais  pas  refaire  ma 5 

démonstration,  je dis : nous nʹavons eu aucun élément clair et précis, et  les seuls 6 

qui  sont  venus,  ici,  devant  cette  Chambre,  parler  de  leur  participation  aux 7 

hostilités, ont été exclus de la preuve. 8 

Et je dirais la même chose pour le troisième crime : incertitude encore plus grande 9 

en  ce  qui  concerne  le  nombre dʹenfants de moins  de  15 ans  supposés  avoir  été 10 

victimes de  conscription, puisquʹil  convient de  rappeler,  là  encore, que  tous  les 11 

témoins sʹétant prétendus victimes dʹenlèvement ont été écartés par la Chambre. 12 

Je voudrais également attirer lʹattention de la Chambre sur un autre élément, qui a 13 

pu rentrer en  ligne de compte sur, en  tous  les cas, essayer dʹétablir  lʹampleur du 14 

crime.  C’est  un  phénomène  dont  nous  avons  entendu  parler  devant  cette 15 

Chambre,  qui  est  un  phénomène  de  fraude  dans  les  cadres  des  opérations  de 16 

démobilisation. 17 

Le  témoin  0023,  notamment,  est  venu  témoigner,  non  pas  que  cʹétaient  des 18 

fraudeurs,  comme  lʹa  dit  un  des  représentants  légaux,  mais  que  la  misère 19 

engendrée  par  la  guerre  a  poussé  de  nombreux  civils  à  se  faire  passer  pour 20 

dʹex‐militaires auprès de la Conader, afin dʹen tirer des avantages financiers. 21 

De  la  même  manière,  le  témoin  0031,  a  reconnu  que  certains  enfants,  qui  se 22 

rendaient dans  les  centres de démobilisation, déclaraient un âge  inférieur à  leur 23 

âge  réel,  afin  de  pouvoir  bénéficier de  certains  avantages  attribués  aux  enfants 24 

dʹâge  inférieur,  et  que  certains  enfants, dʹailleurs,  cherchaient  à  se  faire  inscrire 25 

dans plus dʹun centre de démobilisation, parfois sous un nom différent. 26 

C’est dans  le  cadre de  cette  Ituri dévastée que  les enfants  se déclaraient  comme 27 

enfants  soldats  auprès  des  centres  de  transit  et  dʹorientation,  pour  espérer 28 
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bénéficier dʹune prise en charge. 1 

La seule conclusion quʹen tire la Défense, c’est que ce processus a pu générer des 2 

statistiques peu fiables sur le nombre réel dʹenfants soldats. 3 

Sur  ce  point,  je  voudrais  conclure  en  disant :  la...  votre Chambre  a  conclu  que 4 

lʹUPC‐FPLC  avait mené,  à  grande  échelle,  une  campagne  visant  à  recruter  des 5 

jeunes, dont des enfants de moins de 15 ans, volontairement ou par la contrainte. 6 

Au moment de  rendre  votre décision  sur  la  sentence,  la  question  est de  savoir 7 

quelle est la proportion dʹenfants de moins de 15 ans et cette question reste posée. 8 

Il me  paraît  raisonnable  de  conclure  que  les  éléments  de  preuve  présentés  au 9 

procès ne permettent dʹavoir aucune certitude sur cette ampleur. 10 

Je voudrais maintenant — et  rapidement — évoquer une  seule des circonstances 11 

aggravantes, évoquées dans le... dans  les écritures du Bureau du Procureur. Et  je 12 

renvoie  la Chambre à mes autres observations... à nos observations écrites sur  le 13 

reste des circonstances aggravantes... 14 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) :  Je...  je...  Je pense que nous 15 

pouvons passer  au point  suivant  après une petite pause,  ce  serait bon,  et  ainsi, 16 

nous permettrons aux interprètes et aux sténotypistes de reprendre haleine. 17 

Donc, nous allons reprendre à 15 h 25. 18 

(Lʹaudience publique, suspendue à 15 h 11, est reprise à 15 h 26) 19 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  20 

Veuillez vous asseoir. 21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Oui, cʹest à vous.  22 

Me  MABILLE :  Oui,  Monsieur  le  Président,  Madame,  Messieurs  les  juges,  je 23 

souhaitais... Le Procureur avait développé, dans son mémoire, cinq circonstances 24 

aggravantes ;  je  vous  indiquais  que  je  renvoyais  à  nos  écritures  sur  un  certain 25 

nombre  de  ces  circonstances  aggravantes,  mais  je  voulais  donner  quelques 26 

explications sur la circonstance aggravante liée aux violences sexuelles.  27 

Tout  dʹabord,  je  souhaiterais  quand  même  dire  que  je  suis  un  peu  étonnée, 28 
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stupéfaite, alarmée, que le Procureur, tout à lʹheure, est venu dire des choses qui, 1 

en tous  les cas, à  la  lecture du dossier tel que  jʹai pu  le  lire, nʹétaient établies par 2 

aucun élément de preuve — et je ne cite que ce qui est lié, là, à... aux éléments sur 3 

les violences sexuelles.  4 

Je  lis  la  phrase  du  Bureau  du  Procureur :  « Toutes  les  filles  recrutées  étaient 5 

violées. » 6 

Je  sais  bien  quʹon  aime  le  sensationnalisme,  quʹon  aime  aggraver,  encore,  une 7 

situation qui est relativement grave, mais ça me parait vraiment, et jʹemploierai le 8 

terme  « scandaleux », que devant un  certain public,  on  vienne dire  « Toutes  les 9 

filles  recrutées  étaient  violées »,  alors  que dans  le  dossier  que  nous  avons  tous 10 

entendu, aujourdʹhui, comment est‐ce que cette phrase peut être prouvée ?  11 

Je  ne  cite  que  cet  exemple‐là, mais  je  trouve  que  c’est  absolument  anormal de, 12 

encore une fois, donner des éléments qui nʹont... qui nʹont pas été établis dans le... 13 

dans le dossier. 14 

Je  le  dis  quand même :  le  Procureur  devrait  avoir  une  certaine  éthique  qui  lui 15 

permet de  coller  à  la preuve. Le Procureur  entend  retenir  comme  circonstances 16 

aggravantes  les  allégations de  certains  témoins  selon  lesquels des membres des 17 

FPLC auraient commis des violences sexuelles sur certaine recrues.  18 

Je voudrais rappeler à la Chambre que le Procureur nʹa jamais poursuivi Thomas 19 

Lubanga pour des  charges  relatives à des violences  sexuelles qui  sont un  crime 20 

spécifique prévu par le Statut. 21 

Quʹil nʹa jamais sollicité lʹajout de charges nouvelles, et quʹil sʹy est même opposé, 22 

en indiquant, à lʹépoque, quʹil serait inéquitable, pour lʹaccusé, dʹêtre poursuivi sur 23 

cette base. 24 

Aussi bien le document de notification des charges d’août 2006 que la décision de 25 

confirmation  des  charges  ne  comportent  aucune  allégation  concernant  la 26 

commission dʹagressions sexuelles. 27 

Il  serait  donc  totalement  inéquitable  aujourdʹhui,  sous  couvert  de  circonstances 28 
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aggravantes,  dʹintroduire  de  nouvelles  charges  qui  nʹont  pu,  bien  évidemment, 1 

être... être sérieusement « challengées » par la Défense ; la Défense, et la Chambre 2 

le sait, nʹa fait aucun travail dʹenquête, nʹa pas contre‐interrogé les témoins sur ces 3 

charges, nʹa pas fait venir de témoins, puisque ces charges nʹétaient pas... nʹétaient 4 

pas dans le dossier de M. Thomas Lubanga.  5 

Et  surtout,  fondamentalement,  je  dirais  que  même  si  des  faits  dʹagressions 6 

sexuelles étaient avérés, rien ne permet dʹen imputer la responsabilité à lʹaccusé, or 7 

le Bureau du Procureur a décidé de poursuivre Thomas Lubanga sur  la base de 8 

lʹarticle 25‐3‐a — sa responsabilité en qualité de coauteur.  9 

Aucun élément de preuve ne montre que l’accusé en aurait ordonné, encouragé la 10 

commission, ou quʹil en aurait eu personnellement connaissance. 11 

Et  il  va de  soi,  que  ces  crimes  sexuels  ne peuvent,  en  aucun  cas,  être  regardés 12 

comme  des  conséquences  inéluctables  survenues  dans  le  cours  normal  des 13 

événements dʹopérations dʹenrôlement ou de conscription, retenus contre lʹaccusé. 14 

Ce nʹest pas parce quʹil y a un enrôlement ou une conscription quʹil y a, ipso facto, 15 

et dans le cours normal des événements, des viols. Ça ne peut pas être soutenu.  16 

Le  Procureur  ne  peut  donc  pas  demander,  aujourdʹhui,  à  la Chambre  de  tenir 17 

compte dʹallégations relatives à des crimes pour « lequel » M. Lubanga nʹa ni été 18 

poursuivi ni condamné. La Chambre ne pourra donc pas retenir cette circonstance 19 

aggravante à lʹencontre de M. Lubanga.  20 

Jʹen ai terminé, Monsieur le Président. 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Je  vous  remercie Maître 22 

Mabille.  23 

Maître Biju‐Duval. 24 

Me BIJU‐DUVAL : Monsieur le Président, Madame, Monsieur les juges, Catherine 25 

Mabille vient de  souligner  les grandes  incertitudes qui doivent  inciter  à  la plus 26 

grande prudence. 27 

Je  vais, maintenant,  souligner  quelques  certitudes  que,  selon  nous,  la Chambre 28 
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devra prendre en considération pour parvenir à fixer une peine juste et équitable. 1 

Tout  dʹabord,  la  règle 145  invite  les  juges  à  prendre  en  considération  les 2 

circonstances  qui  se  rapprochent des  faits  exonératoires  prévus  à  lʹarticle 31 du 3 

Statut. 4 

Et nous considérons, à ce  sujet, que  les  responsabilités de Thomas Lubanga à  la 5 

tête de lʹUPC ne peuvent être équitablement sanctionnées que si on les examine à 6 

la lumière des massacres qui menaçaient les populations de lʹIturi, et en particulier 7 

la communauté hema durant la période des charges. 8 

Thomas Lubanga prend  la  tête de  lʹUPC et des FPLC à un moment où certaines 9 

communautés  de  lʹIturi — et  singulièrement  la  communauté  hema —  sont  tout 10 

simplement menacées dʹextermination. 11 

Et il ne fait aucun doute que la force armée, qui sʹorganise à lʹinitiative des leaders 12 

militaires hema, a pour raison dʹêtre de faire face à cette menace dʹextermination. 13 

Cʹest‐à‐dire que cette force armée, dont Thomas Lubanga prend la responsabilité, 14 

se  constitue  dans  des  circonstances  exceptionnelles  de  légitime  défense.  Et  ces 15 

circonstances exceptionnelles sont dʹexceptionnelles circonstances atténuantes. 16 

Nous sommes dans un contexte de crimes de masse, crimes de masse commis sous 17 

les yeux des observateurs des Nations Unies, puis des Casques bleus des Nations 18 

Unies. C’est un Srebrenica congolais, pas un Srebrenica, mais 10 Srebrenica. Et ce 19 

ne sont pas seulement les hommes en âge de combattre que lʹon assassine, ce sont 20 

femmes, enfants, vieillards, qui  sont massacrés  sans que  les  soldats des Nations 21 

Unies  nʹinterviennent  pour  leur  protection.  Et  c’est  dans  ce  contexte  que  se 22 

constitue la force armée qui deviendra les FPLC.  23 

À  lʹévidence,  il  y  a  enrôlement  massif  et  volontaire  parce  quʹil  y  a  menace 24 

dʹextermination massive. Et  la constitution, dans  lʹurgence, de cette  force armée, 25 

que lʹon reproche à Thomas Lubanga, naît de la nécessité vitale de faire face à des 26 

crimes dʹune gravité extrême.  27 

Alors,  lʹéquité,  lʹéquité de  la peine,  lʹéquité veut quʹau moment de  fixer  la peine 28 
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pour  sanctionner  le  crime  dʹenrôlement  dʹenfants  soldats,  la  Chambre  tienne 1 

compte des circonstances exceptionnelles qui ont déterminé ces enrôlements. 2 

Et cette exigence...  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Je  suis  désolé  de  vous 4 

interrompre.  5 

Me Mabille a déclaré que  la peine que nous allons  imposer doit être... doit être... 6 

doit sʹappuyer sur les éléments de preuve qui ont été présentés lors du procès.  7 

Donc, lorsquʹon prend en compte ce que vous venez de nous dire, pour ce qui est 8 

de  la menace dʹextermination de masse  qui  aboutirait  à  la  création de  la  force, 9 

nous aimerions savoir si vous pouvez faire référence, rapidement, aux éléments de 10 

preuve du procès qui étayent cette affirmation ?  11 

Il  se  peut  que  ce  soit  dans  vos  écritures, mais  nous  voulons  être  sûrs  que  ces 12 

facteurs...  les  facteurs de ce  type, qui semblent  très  importants pour votre  thèse, 13 

soient  correctement  référencés  par  rapport  aux  éléments  de  preuve  qui  ont  été 14 

présentés dans le cadre du procès. 15 

Me BIJU‐DUVAL : Oui, Monsieur le Président.  16 

Naturellement, ces éléments sont détaillés dans nos écritures. Quelques exemples 17 

que jʹai en mémoire.  18 

Jʹai  encore  en mémoire  les  questions  que  jʹai posées  et  les  réponses  qui  ont  été 19 

faites par lʹexpert Prunier, où nous avons passé en revue lʹensemble des massacres 20 

dont je parle aujourdʹhui.  21 

Je...  Jʹai  également  en  mémoire  le  témoignage  du  témoin 0017  qui  parle  des 22 

massacres de son... dans son quartier... dans le quartier hema de Mudzipela.  23 

Et dʹautres sont cités dans nos écritures. 24 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation) :  Il  sʹagissait  de... 25 

dʹobservations  très générales, puissantes, mais  je voulais savoir que  les éléments 26 

de  preuve  sur  « lequel »  vous  vous  fondiez  pour  cela  existaient  bien,  mais 27 

apparemment, c’est le cas, donc, je vous en prie, poursuivez.  28 
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Me BIJU‐DUVAL : Merci, Monsieur le Président. 1 

Cette exigence dʹéquité qui, à notre avis, doit conduire  la Chambre à prendre en 2 

considération  cette menace dʹextermination,  ce  chaos criminel,  sʹimpose dʹautant 3 

plus que cette situation de massacres systématiques et généralisés en Ituri pendant 4 

cette  période...  cette  situation  a  été  créée  par  les  gouvernements  ougandais, 5 

rwandais  et  congolais, gouvernements qui ont  été délibérément  épargnés par  le 6 

Procureur. 7 

Nous considérons quʹaujourdʹhui, M. le Procureur a perdu toute crédibilité, toute 8 

légitimé pour requérir une peine, et quelle peine — 30 ans —, pour requérir une 9 

peine contre Thomas Lubanga.  10 

Le  mandat  du  Procureur,  c’est  la  lutte  contre  lʹimpunité,  c’est  la  lutte  contre 11 

lʹimpunité des plus hauts responsables. Dès lʹorigine de cette procédure, dans les 12 

écrits  même  du  Procureur,  le  Procureur  reconnaît  que  les  gouvernements 13 

ougandais  et  rwandais  sont  directement  ou  indirectement  impliqués  dans  les 14 

crimes de  lʹIturi. Et  les plus grandes  organisations  internationales des droits de 15 

lʹhomme dénoncent le rôle actif et direct joué par le gouvernement de Kinshasa.  16 

Je  ne  reviendrai  pas  sur  ce  point,  que  nous  avons  déjà  soulevé  à  de multiples 17 

reprises,  et  auquel  le  Procureur  nʹa  jamais  répondu,  mais  c’est  un  obstacle 18 

supplémentaire que la Chambre rencontre sur le chemin de la peine équitable, sur 19 

le chemin de la juste peine. 20 

Prononcer une peine, c’est naturellement agir contre  lʹimpunité ; mais dans cette 21 

affaire, la lutte contre lʹimpunité ne trouve pas son compte. 22 

Au  lieu  de  faire  du  président Museveni,  du  président  Kagame,  du  président 23 

Kabila  des  accusés  de  premier  rang,  le  Procureur  en  a  fait  ses  partenaires 24 

privilégiés.  25 

Comment le Procureur peut‐il réclamer cette peine contre Thomas Lubanga, alors 26 

que tout se passe comme si le Procureur lui‐même garantissait lʹimpunité aux plus 27 

hauts responsables des massacres commis en Ituri ?  28 
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Comment la justice peut‐elle y trouver son compte ?  1 

Comment, dans  ces  conditions, prononcer une peine qui  soit  reconnue par  tous 2 

comme juste et équitable ?  3 

Comment,  dans  ces  conditions,  empêcher  quʹen  apprenant  la  peine  prononcée 4 

contre Thomas Lubanga,  les communautés victimes de ces atrocités ne sʹécrient : 5 

« Ce nʹest pas  juste,  ce nʹest pas  juste. Ceux qui ont organisé  le  chaos  et  en ont 6 

profité sont épargnés, celui qui a souffert parmi nous est condamné. »  7 

Pour  tenter  dʹapprocher  de  la  juste  peine,  de  la  peine  équitable,  il  faudra 8 

nécessairement  que  la  Chambre  tienne  compte  de  cette  injustice majeure.  « La 9 

peine doit être proportionnée à la culpabilité », nous dit la règle 145. 10 

Eh bien,  il nous semble quʹaprès avoir retenu  la culpabilité de Thomas Lubanga, 11 

vous pourrez  légitimement  considérer que, parmi  les dirigeants  impliqués dans 12 

les événements de lʹIturi, c’est le moins coupable de tous.  13 

Nous souhaitons également que la Chambre examine les mobiles, les mobiles qui 14 

ont animé Thomas Lubanga durant la période des charges, cʹest‐à‐dire de prendre 15 

en  considération  les  raisons  profondes,  intimes,  qui  lʹont  guidé  dans  ses 16 

comportements et dans ses décisions à la tête de lʹUPC, durant les quelques mois 17 

où il a exercé le pouvoir. 18 

Ce nʹest pas pour  jouir personnellement du pouvoir que Thomas Lubanga prend 19 

la  tête de  la  révolte. Quand  la  révolte  éclate,  avril 2002,  il  est  au pouvoir.  Il  est 20 

ministre  de  la  Défense  du  gouvernement  RCD  de  Mbusa  Nyamwisi ;  Mbusa 21 

Nyamwisi  qui  va  devenir ministre  du  président Kabila  à  peine  après  avoir  été 22 

défait de Bunia.  23 

Thomas Lubanga aurait pu suivre cette voie. Il aurait pu suivre Mbusa Nyamwisi 24 

à Kinshasa et  jouir aussi,  lui aussi, des bénéfices du pouvoir, et  laisser  lʹIturi en 25 

proie  aux  massacres.  Et  ce  nʹest  pas  la  voie  quʹil  choisit.  Il  démissionne  en 26 

avril 2002.  Il  dénonce  les  crimes  du  pouvoir  en  place.  Ce  qui  lui  vaut  dʹêtre 27 

immédiatement  emprisonné  sur  ordre du président Kabila,  à Kinshasa, dans  la 28 
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prison politique de Kinshasa, la Demiap. Eh bien, ce nʹest pas là le comportement 1 

dʹun homme avide de pouvoir et dʹargent.  2 

Et  ce  que  nous  voulons  souligner,  c’est  quʹà  lʹorigine  de  la  responsabilité  de 3 

Thomas  Lubanga,  il  nʹy  a  pas  une  volonté  criminelle,  il  y  a,  au  contraire,  une 4 

exigence morale.  5 

À  lʹorigine  de  la  responsabilité de  Thomas  Lubanga,  il  nʹy  a  pas  la  volonté  de 6 

commettre un crime,  il y a, au contraire,  la volonté de mettre  fin aux crimes qui 7 

ensanglantent  lʹIturi. Et  il faut en finir avec  les caricatures. Il faut en finir avec le 8 

stéréotype médiatique et faux du seigneur de la guerre.  9 

Nous vous demandons,  lorsque vous aurez à  sanctionner,  lorsque vous aurez à 10 

prononcer  cette  peine,  de  juger  avec  prudence  et  équité  les  exigences,  les 11 

engagements  dʹun  leader  politique  pris  dans  une  situation  historique  dʹune 12 

extrême confusion et dʹune extrême gravité, et dans une période qui se caractérise 13 

par une complexité extraordinairement contradictoire.  14 

La période des charges est ponctuée de massacres et de combats, mais  le procès 15 

démontre, les éléments de preuve démontrent... — et nous en avons cité dans nos 16 

écritures, elles  sont détaillées en note de bas de page —  les éléments de preuve 17 

démontrent  que  Thomas  Lubanga,  à  sa  résidence  à Bunia  ou  dans  les  villages, 18 

consacre  une  part  essentielle  de  son  temps  à  des  démarches  de  pacification  en 19 

tentant de rapprocher les communautés.  20 

Et  le  témoin de ce matin est venu, encore une  fois, souligner cet aspect. Thomas 21 

Lubanga, dʹabord,  réunit  toutes  les  communautés de  lʹIturi dans  les  institutions 22 

politiques et administratives quʹil met en place. Ce sont des témoins du Procureur 23 

qui  le  confirment. C’est  le  témoin  0041, par  exemple.  Il multiplie  les  rencontres 24 

dans  tous  les  territoires. Et  ce  sont  les vidéos du...  transmises par  le Bureau du 25 

Procureur qui le démontrent aussi.  26 

À sa résidence, à Bunia, il reçoit à sa table les notables de toutes les communautés, 27 

et nous revenons au témoignage de ce matin.  28 
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Qui viendra dire que ces démarches de pacification, que ce  travail constant nʹest 1 

pas sincère ? Qui viendra dire que c’est une mascarade ? Personne.  2 

Et  comment  ne  pas  en  tenir  compte,  lorsque  vient  le  moment  de  peser 3 

équitablement la responsabilité, la culpabilité de Thomas Lubanga ?  4 

Et  quʹen  est‐il  de  lʹidéologie  quʹil  propose,  quʹil  propage ?  Est‐ce  que  c’est  un 5 

seigneur de la guerre exacerbant les haines ethniques pour mobiliser autour de lui 6 

une communauté avide de revanche, de vengeance ?  7 

Est‐ce  que  c’est  un  politicien  sans  scrupule  qui  instrumentalise  les  haines  pour 8 

asseoir son pouvoir, pour imposer son pouvoir ? Dans lʹIturi des années 2002‐2003, 9 

cela aura été extrêmement facile. Dans toute l’Afrique des Grands Lacs, dans toute 10 

l’Afrique  des Grands  Lacs,  depuis  des  années,  c’est  presque  la  règle  habituelle 11 

pour accéder au pouvoir, mais tel nʹest pas le cas pour M. Thomas Lubanga.  12 

Et  là encore, ce sont  les éléments de preuve qui sont au dossier qui  le montrent. 13 

Nous avons  au dossier  ses discours,  ses discours  à Bunia,  ses discours dans  les 14 

villages ;  ils sont au dossier. Et en 2002‐2003, Thomas Lubanga ne... ne... ne  rate 15 

pas une occasion pour sʹadresser aux populations.  16 

Eh bien, la Chambre le sait : dans ses discours, pas un appel à la violence, pas un 17 

mot contre une communauté rivale. La Chambre  le sait : dans ses discours,  il ne 18 

cesse, au contraire, de dénoncer  les  rivalités ethniques,  il ne cesse dʹappeler à  la 19 

réconciliation, il ne cesse dʹappeler à la paix.  20 

Alors, là aussi, tous ses discours qui sont au dossier, sʹagit‐il dʹune mascarade ?  21 

Et  les  nombreux  documents  des  archives  de  lʹUPC  sur  cette  politique  de 22 

pacification  qui  sont  au  dossier,  est‐ce  que  ce  sont  tous...  est‐ce  que  tous  ces 23 

documents  sont  de  purs  instruments  de  propagande,  hypocrites,  insincères, 24 

trompeurs ?  Est‐ce  que  les massacres  interethniques  qui  se  déroulent  durant  la 25 

même  période  privent  ces  discours  et  ces  documents  de  toute  crédibilité  et  de 26 

toute sincérité ?  27 

Bien sûr que non. On ne peut pas dire ça, on nʹa pas le droit de dire ça, parce que 28 

ICC-01/04-01/06-T-360-Red-FRA WT 13-06-2012 63/73 NB T



Audience en application de l’article 76‐2  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/06 

13/06/2012    Page 64 

cʹest faux. On a voulu  le présenter comme un chef de guerre hema appelant à  la 1 

mobilisation contre lʹennemi lendu.  2 

Il y a quelques instants, Monsieur le Procureur affirme la chose suivante : Thomas 3 

Lubanga  nʹaurait  pas  cessé  de  dire  à  ses  populations...  aux  populations,  aux 4 

soldats  des  FPLC  —  je  cite :  « Tous  étaient  lʹennemi ».  Les  enfants  étaient 5 

instruits...  ils  avaient pour  instruction de  tuer  tout  le monde  sans  considération 6 

pour les femmes et les enfants ; tous étaient lʹennemi. Voilà lʹéducation que donne 7 

Thomas Lubanga aux populations et aux recrues des FPLC ».  8 

Monsieur  le Procureur, cette  façon de  requérir — et  je  rejoins‐là ce que vient de 9 

dire  avec  beaucoup  de  modération Me  Catherine Mabille —  est  inadmissible, 10 

inadmissible.  11 

Pourquoi ? Parce quʹelle dénature, elle  travestit ce que nous avons  tous entendu 12 

durant ces années de procès.  13 

Et je propose simplement à la Chambre et à M. le Procureur dʹécouter une dernière 14 

fois  ce  que  Thomas  Lubanga  dit  aux  recrues  du  camp  de  Rwampara 15 

le 12 février 2003.  16 

Voilà un élément de preuve qui a été discuté, rediscuté et qui est connu de tous. Je 17 

cite — c’est Thomas Lubanga qui parle : « Ce que nous essayons de faire et ce que 18 

nous sommes en train de faire avec vous, c’est de mettre en place une armée qui 19 

est  capable  dʹéviter  les  tueries.  Dans  toutes  les  ethnies,  dans  toutes  les  tribus 20 

présentes ici, en Ituri, notre armée nʹa pas un ennemi sur la base dʹethnies. Ce ne 21 

sont pas les Bira qui sont nos ennemis, ce ne sont pas les Lendu, ce ne sont pas les 22 

Hema ; notre ennemi, c’est toute personne qui ne veut pas que la paix soit rétablie 23 

ici, chez nous. Notre ennemi, c’est lʹennemi de la paix.  24 

Oui,  nous  avons  beaucoup  souffert,  nous  avons  beaucoup  souffert.  Et  c’est  ce 25 

sentiment qui doit nous guider, nous tous, ici. » Fin de citation.  26 

Voilà  ce  que  dit  réellement  Thomas  Lubanga ;  voilà  la  conviction  qui  anime 27 

Thomas Lubanga  le 12 février 2003 et voilà  la conviction quʹil veut faire partager 28 
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aux recrues.  1 

On a fait de cette visite de Rwampara le fondement même, le fondement même de 2 

la condamnation de Thomas Lubanga.  3 

Alors, nous  considérons que  lʹéquité  veut que  la Chambre  tienne  compte de  ce 4 

discours dont  la  sincérité nʹa  jamais  été discutée. Lʹéquité  commande de ne pas 5 

oublier  que  si  de  jeunes,  trop  jeunes  recrues  écoutent  ce  discours,  Thomas 6 

Lubanga,  lui,  vient  leur  prêcher  la  réconciliation  ethnique  et  leur  donne  pour 7 

mission dʹapporter non pas la guerre, mais la paix en Ituri. 8 

Et jʹen viens à mon dernier point.  9 

La règle 145 invite à prendre en considération ce qui est... ce qui est nommé sous 10 

lʹappellation du « degré dʹintention », la question du degré dʹintention. Autrement 11 

dit, quʹen est‐il de lʹintention criminelle retenue contre Thomas Lubanga ? 12 

La Chambre a  jugé que Thomas Lubanga avait conscience que  les opérations de 13 

recrutement des FPLC  risquaient de  conduire à  lʹenrôlement dʹenfants de moins 14 

de 15 ans. La Chambre  a  également  jugé  que  ces  ordres  visant  à  interdire  cette 15 

pratique  et  à  démobiliser  les  mineurs  paraissaient  insincères,  nʹétaient  pas 16 

crédibles parce que démentis par la réalité des enrôlements. 17 

Cela  a  été  jugé, mais  la Défense  souhaite...  la Défense  demande  à  la Chambre, 18 

cependant, de se pencher à nouveau sur cet aspect du dossier.  19 

À ce stade, la question nʹest pas de discuter lʹexistence de lʹélément psychologique 20 

du  crime ;  il  sʹagit  simplement,  au  stade  de  la  sentence,  de  peser  le  poids,  de 21 

mesurer  lʹamplitude  de  lʹintention  criminelle. Autrement  dit,  Thomas  Lubanga 22 

est‐il cet ogre mangeur dʹenfants que décrit le Procureur, ce seigneur de la guerre 23 

uniquement  préoccupé  par  les  pressions  de  la  Monuc  ou,  au  contraire,  est‐il 24 

sincèrement, personnellement, convaincu que la présence dʹenfants soldats est un 25 

mal quʹil faut combattre ?  26 

Et  votre  décision,  votre  décision  sur  la  sentence  devra,  il  nous  semble,  tenir 27 

compte des faits dans toute leur complexité, tenir compte des faits dans toute leur 28 
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complexité, même lorsque ces faits peuvent paraître contradictoires.  1 

La  Chambre  relève  la  persistance  des  enrôlements  dans  son  Jugement.  La 2 

Chambre  souligne  la  conscience quʹen aurait eue Thomas Lubanga, mais nous... 3 

nous  vous  demandons  encore,  aujourdʹhui,  nous  vous...  nous  vous  demandons 4 

aujourdʹhui de  tenir  compte  aussi dʹautres  faits  incontestablement  établis par  la 5 

preuve  et  qui  peuvent  apparaître  en  contradiction  avec  vos  premières 6 

constatations.  7 

Je ne prendrai quʹun seul exemple, quʹun seul élément de preuve, le rapport de la 8 

réunion  des  responsables  militaires  du 16 juin 2003.  Ce  rapport  est  resté 9 

absolument confidentiel jusquʹau procès. Rien ne permet de le suspecter dʹêtre un 10 

instrument de désinformation et dʹêtre lʹun des éléments dʹune mascarade.  11 

La Chambre le sait, on peut lire dans ce rapport, dans ce compte rendu... pardon, 12 

le mot exact est plutôt « compte rendu », dans ce compte rendu de cette réunion 13 

du 16 juin 2003, on peut y  lire —  je cite : « Les enfants soldats aussi doivent être 14 

démobilisés. Où que vous les trouvez, ramenez‐les aux ONG. » Fin de citation.  15 

Et un peu plus  loin, dans  le même compte rendu, sur ce sujet, sur ce sujet de  la 16 

démobilisation des enfants soldats, on peut y lire également — je cite : « Devant le 17 

mal, nous devons agir en  faveur de  la  société entière. Voilà  lʹargument présenté 18 

par le président et que nous avons adopté » Fin de citation. 19 

Voilà ce que révèle ce rapport confidentiel sur la position personnelle, la position 20 

personnelle de Thomas Lubanga, en ce qui concerne les enfants soldats. « Devant 21 

le mal, nous devons agir en faveur de la société entière. » Voilà ce que dit Thomas 22 

Lubanga en  juin 2003. Il ne le dit pas devant les  journalistes ou devant les agents 23 

des Nations Unies, ou devant  les humanitaires des ONG,  il  le dit dans  le  secret 24 

dʹune réunion avec les responsables militaires.  25 

Voilà, incontestablement, établis par la preuve, son sentiment profond, sa volonté 26 

réelle. Cette  conviction,  cette  conviction‐là —  il  faut démobiliser  les mineurs —, 27 

cette conviction‐là, eh bien, elle est aussi sincère que celle quʹil exprime dans ses 28 
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discours de paix et de réconciliation.  1 

Est‐ce  que  cette  conviction  est  contredite  par  la  réalité  des  enrôlements ? C’est 2 

possible. C’est possible. Cela ne veut pas dire que cette conviction sincère nʹexiste 3 

pas. Cela  souligne  simplement  lʹextrême  complexité dʹune  situation  sur  laquelle 4 

Thomas  Lubanga  nʹexerce  quʹun  contrôle  extrêmement  limité  et,  probablement, 5 

illusoire.  6 

Lʹéquité veut que votre décision tienne compte de la complexité des situations et 7 

de  la  faiblesse  des  hommes, même  lorsquʹils  portent  les  titres  redoutables  de 8 

président et commandant en chef. La vérité, la vérité des événements, mais surtout 9 

la vérité des hommes est faite de réalités contradictoires. Et  il serait injuste de ne 10 

retenir que les réalités qui accusent et dʹécarter les réalités qui absolvent.  11 

Jʹen  ai  fini, Monsieur  le Président, Madame, Messieurs  les  juges. Nous  sommes 12 

bien  loin de  lʹIturi, de  ses  souffrances, de  ses mystères. Et  cet éloignement dans 13 

lʹespace, le temps, la culture, lʹhistoire doit inciter à la plus extrême prudence. 14 

La  prudence  et  lʹéquité  obligent  à  mesurer  la  part  de  notre  ignorance.  Elles 15 

consistent aussi à ne pas oublier ce que nous savons, à ne pas oublier ces faits, ces 16 

actions, ces paroles qui démontrent quʹau cours de cette période pleine de bruit et 17 

de fureur, Thomas Lubanga a tenté, dans la mesure de ses pouvoirs, de protéger, 18 

de pacifier, de réconcilier.  19 

Nous savons que vous ne les oublierez pas au moment de prononcer la peine.  20 

Je vous remercie. 21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci, Maître Biju‐Duval. 22 

Monsieur Lubanga. 23 

M. LUBANGA DYILO : Merci pour la parole.  24 

Monsieur  le Président, Madame, Monsieur les  juges, cʹest comme un boulet dans 25 

la figure que jʹai reçu votre jugement du 14 mars sur lequel va reposer la sentence.  26 

Jʹen suis profondément bouleversé. Je suis consterné de constater que trois ans de 27 

procès nʹont pas  suffi  à démasquer  toutes  les  exagérations,  tous  les mensonges, 28 
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toutes les caricatures. 1 

Je suis présenté comme un seigneur de  la guerre sʹemparant, sans pitié, des plus 2 

jeunes enfants de lʹIturi pour assouvir son appétit de pouvoir. 3 

Je  suis  condamné  pour  le  recrutement  massif  des  jeunes,  aboutissant 4 

inexorablement à lʹenrôlement dʹenfants de moins de 15 ans. 5 

Des jeunes témoins ont essayé, en vain, de se faire passer pour des enfants soldats, 6 

mais la vérité est que pas un seul de ces prétendus innombrables enfants soldats 7 

de moins de 15 ans nʹest venu à lʹaudience mʹaccuser de ce crime.  8 

Sur  une  armée  de  près  de  8 000 hommes,  pas  un  seul  cas  dʹenfants  de moins 9 

de 15 ans nʹa été présenté par le Procureur devant votre Chambre. 10 

Comment cela est‐il possible ? 11 

Certains ont prétendu que les enfants hema refuseraient de témoigner contre moi 12 

par solidarité communautaire. Or, ce dossier a démontré quʹil y avait des soldats 13 

dʹautres ethnies dans les FPLC.  14 

Alors, pourquoi les enfants alur de Mahagi, les Lugwara ou les Kakwa de Aru ou 15 

encore les Nyali et les Bira de Irumu, ou même les Lendu — parce qu’il y en avait 16 

dans notre armée —, et dʹautres ethnies, pourquoi est‐ce que  le Procureur nʹen a 17 

pas retrouvé et ramené devant votre Auguste Chambre ? 18 

Est‐ce  que  cʹest dire  quʹil  nʹy  avait pas...  il  nʹy  avait  aucun  enfant de moins de 19 

15 ans dans les FPLC ? 20 

Est‐ce que cela veut dire... Est‐ce que cela veut dire qu’aucun dʹentre eux ne me 21 

considère comme un criminel ? 22 

Est‐ce  que  cela  veut  dire  que  leur  nombre  fut  si minime  quʹil  est  aujourdʹhui 23 

impossible d’en retrouver la trace ?  24 

De mon côté, lʹincertitude est très grande. Et je mʹattendais à ce quʹelle soit encore 25 

plus  grande  dans  lʹesprit  des  juges,  10 ans  après  les  événements,  et  si  loin  de 26 

lʹIturi. 27 

Dans le chaos de lʹIturi des années 2002‐2003, nul ne peut affirmer avec certitude 28 
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quʹaucun enfant de moins de 15 ans ne se retrouvait parmi les militaires, mais ce 1 

qui est certain, cʹest que moi, Thomas Lubanga,  je me suis  toujours opposé à de 2 

tels enrôlements. 3 

Bien sûr, ce nʹest pas  le cas, par exemple, de notre président,  Joseph Kabila, qui, 4 

chaque année, le 15 mai, organise une fête nationale en hommage à ces kadogo qui 5 

ont renversé M. Mobutu.  6 

Moi, Messieurs les... Messieurs les juges, jamais je nʹai accepté ou toléré que de tels 7 

enrôlements aient lieu. 8 

Monsieur le Président, Madame, Monsieur les juges, entre les années 1999 et 2003, 9 

lʹIturi  a  été  théâtre  dʹune  tragédie  sans  nom.  Jʹai  eu  à  assister  à  des massacres 10 

horribles.  Jʹai  vu,  à  plusieurs  occasions,  des  centaines  de  corps  sauvagement 11 

découpés à  la machette, des corps brûlés vifs dans  les cabanes, des centaines de 12 

villages complètement détruits. Jʹai vu des milliers de gens fuir désespérément — 13 

et  quelquefois,  jʹai  fui  avec  eux —  dans  des  conditions  où  seule  ta  propre  vie 14 

compte. 15 

Je  reste  profondément meurtri  par  cette  situation  où, malheureusement,  aucun 16 

responsable politico‐militaire ne sʹest véritablement préoccupé de la sécurité de la 17 

population. Seuls lʹargent et le pouvoir étaient leurs préoccupations.  18 

Entre  le deuxième  semestre  2002 et  le  premier  semestre  2003,  des  massacres 19 

emblématiques  ont  été  enregistrés  à  Nyankunde,  à  Komanda,  à  Kasenyi,  à 20 

Tchomia, à Bogoro, à Nyamamba, à Musekere, à Katoto, à Mongbwalu ; je pouvais 21 

en citer ainsi 300 ; tous, des massacres qui ont fait des milliers de victimes.  22 

Lʹépouvantable  cas de Nyankunde,  avec des milliers de  victimes. Que dire des 23 

massacres de Drodro, de Kasenyi, de Tchomia, directement constatés par le Haut 24 

commissariat aux droits de lʹhomme, avec lʹexpertise dʹun médecin légiste ?  25 

Et  pourquoi  les  responsables  de  ces  massacres,  actuellement  au  pouvoir,  à 26 

Kinshasa, ne sont‐ils pas poursuivis devant cette Chambre... devant cette Cour ?  27 

Ce sont des massacres similaires qui ont envoyé des milliers de  jeunes gens à  la 28 
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formation à Mandro. Ce sont ces  jeunes... Ce sont ces  jeunes gens qui, alors que 1 

jʹétais  à Kinshasa,  ont  chassé  Lompondo  de  lʹIturi  et  se  sont  déployés  sur  tout 2 

lʹIturi.  3 

Où est ma responsabilité dans tout cela ? 4 

Dire  que  moi,  Thomas  Lubanga,  jʹaurais  envoyé  le  chef  Kahwa  au  Rwanda 5 

chercher des armes, cʹest faux.  6 

Dire que jʹaurais confié mon intérim à Lonema, cʹest encore faux.  7 

Prétendre  que  jʹentretenais  des  contacts  téléphoniques  avec  lʹIturi,  pendant  et 8 

après mon séjour carcéral à  la Demiap, est encore contraire à  la réalité que, moi, 9 

jʹai vécue. 10 

Toutes  ces  allégations  mensongères  et  bien  dʹautres  proviennent  de  témoins 11 

manifestement décidés à me nuire par tous les moyens et à sʹextraire de la misère 12 

noire commune à la majorité des Congolais ? 13 

Et je trouve cette malhonnêteté détestable. 14 

Jʹai  lu  aussi,  dans  votre  jugement,  quʹun  témoin  mʹaurait  vu  dans  la  rue  de 15 

Mongbwalu enlevant un enfant pour lʹenrôler dans lʹarmée. 16 

Je tiens à affirmer, devant vous, que jamais, jamais, je nʹaurais pu me rabaisser à ce 17 

point et commettre un tel acte contraire à toutes mes valeurs. 18 

Monsieur  le Président, Madame, Messieurs les  juges,  je me sens outrageusement 19 

malheureux  lorsque  votre  jugement me  fixe  comme  objectif  la  domination  de 20 

lʹIturi. 21 

Mais posons‐nous  la question : à quoi mʹaurait servi un pouvoir sans  lendemain 22 

sur ce vaste cimetière quʹétait lʹIturi ?  23 

Je sais que des responsables étaient animés par le goût du pouvoir et de lʹargent, 24 

mais  ils ne portaient pas en eux, comme nous,  la douleur des événements vécus 25 

dans notre chair.  26 

Jʹai accepté dʹassumer des responsabilités ni pour le pouvoir ni pour lʹargent, je lʹai 27 

fait pour la paix. 28 
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Cʹest pour cette paix que nous avons créé l’UPC en 2000. Cʹest pour elle que nous 1 

avons créé le FRP en 2002. Cʹest pour elle, enfin, que jʹai voulu organiser, avec les 2 

secrétaires  nationaux  et  les  notables  de  lʹIturi,  un  cadre  dʹéchanges  et  de 3 

discussions. Et cʹest pour elles que les soldats des FPLC devaient se former et agir. 4 

Voilà mon plan commun ; voilà le plan commun sur lequel jʹaurais dû être jugé. 5 

Les  résultats nʹont  toujours... nʹont pas  toujours été  satisfaisants, mais  les efforts 6 

que jʹai fournis étaient réels et sincères. Je tiens à le réaffirmer encore en ce dernier 7 

jour. Ces efforts étaient réels dans un... au milieu des périls les plus grands.  8 

Monsieur le Président, Madame, Messieurs les juges, de toute ma vie, je nʹai jamais 9 

cherché à fuir mes responsabilités. 10 

Jʹai toujours assumé les conséquences de mes choix, de mes indignations, de mes 11 

révoltes, même si elles doivent me conduire en prison. 12 

En 2000,  révolté  contre  les  forces ougandaises pour  leur  irresponsabilité dans  la 13 

gestion de la sécurité en Ituri, jʹai été emprisonné à Rwampara.  14 

En mai 2002, cʹest à la Demiap, à Kinshasa, que le président Kabila mʹenvoie. 15 

En 2005, je retrouve le même cachot politique du régime de Kinshasa. 16 

Et  en  2006,  cʹest  ce  régime  qui  m’a  livré  au  Procureur  de  la  Cour  pénale 17 

internationale et m’a transféré, premier détenu de... première personne détenue de 18 

la... de la CPI, à 6 000 kilomètres de mon Ituri natale. 19 

Au regard de ce que jʹai suivi durant six années, ici, et même ce que jʹai pu suivre, 20 

encore  aujourdʹhui  dans  cette  salle —  toujours  des mensonges,  des  choses  qui 21 

nʹont aucun rapport avec la réalité vécue par la population congolaise de lʹIturi —, 22 

jʹaurais bien voulu souhaiter qu’en ce  jour, en  lieu et place de ces personnes qui 23 

nʹont aucune notion de ce qui sʹest passé en Ituri, mais qui sont en train de nous 24 

suivre aujourdʹhui, que cette population de lʹIturi qui était concernée par les actes 25 

quʹils me reprochent et qui me sont reprochés eût été capable de nous suivre. Et 26 

moi, je pense que cette population aurait pu nous... nous juger.  27 

Je regrette que cette population, au nom de  laquelle ce procès a été  initié ne  lʹait 28 
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pas suivi. Cʹest elle qui mʹa vu agir, cʹest aussi elle qui sait réellement ce que  jʹai 1 

réalisé. 2 

Je  termine  en  exprimant mon  profond  respect  pour  la mémoire  de  toutes  les 3 

victimes des atrocités commises en Ituri.  4 

Je souhaite que cette paix que  jʹai  tant désirée sʹinstalle de manière définitive en 5 

Ituri.  6 

Je vous remercie. 7 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur 8 

Lubanga. 9 

Maître Mabille,  nous  comptons  sur  vous  pour  indiquer,  en  temps  opportun,  à 10 

M. Lubanga  que  nous  prendrons  en  considération,  dans  toute  la  mesure  du 11 

possible, les éléments quʹil a présentés cet après‐midi et dans la mesure, aussi, où 12 

ils... concernent les faits que nous avons examinés lors de cette affaire.  13 

Notre décision est définitive.  14 

Il a évoqué des questions factuelles qui ont déjà été tranchées par la Chambre au 15 

cours de ce procès, et vous incluez de nouveaux éléments de preuve, y compris de 16 

la part de lʹaccusé, pour traiter de... dʹerreurs dans les éléments de preuve. 17 

Bon,  lʹaccusé a pu  traiter de ces questions, aujourdʹhui, mais  il aurait pu  le  faire 18 

également au cours du procès, sʹil avait souhaité saisir cette opportunité.  19 

Nous  espérons  pouvoir  émettre  notre  décision  en  matière  de  peine  et  notre 20 

décision en matière de réparation au même moment. 21 

Nous ne sommes pas absolument certains de pouvoir  le faire, mais cʹest, en  tout 22 

cas, notre intention.  23 

Nous  accorderons  aux  parties  et  aux  participants...  Enfin,  nous  avertirons  les 24 

parties  et  les  participants  en  temps  opportun  quant  à  la  date  à  laquelle  ces 25 

décisions seront publiées.  26 

Nous remercions les parties et les participants dʹavoir été présents aujourdʹhui et 27 

nous les remercions également de lʹaide quʹils ont pu apporter à cette audience au 28 
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sujet de la peine. 1 

(Lʹaudience est levée à 16 h 21) 2 
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